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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

* Keep the supply unit and the charging stand (if provided)
dry (Fig. 2).  Never immerse the appliance in water. Do not
use the appliance in the bath or shower.  This appliance is
suitable for cleaning under the tap (Fig. 3). * Do not modify
the supply unit. e This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. ¢ Unplug
the appliance before cleaning it with water. ¢ Do not use

a damaged appliance. Replace damaged parts with new
Philips parts. ® Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to prevent
irreparable damage to the supply unit. ® Because of hygiene,
only one person should use the appliance. ® Only use cold
or lukewarm water to clean the appliance.  Never use
compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids to clean the appliance. e Water may
drip from the socket at the bottom of the appliance when
you rinse it. This is normal and not dangerous because

all electronics are enclosed in a sealed power unit inside
the appliance. ® Only use original Philips accessories or
consumables. Only use detachable supply unit HQ8505.
(Fig. 4)  Charge, use and store the product at a temperature
between 10 °C and 35 °C. » Keep product and batteries
away from fire and do not expose them to direct sunlight
or high temperatures. o If the product becomes abnormally
hot or smelly, changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and contact
Philips. ¢ Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers. ¢ Do not open,
modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge

or reverse charge batteries. o If batteries are damaged or
leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs,
immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support
For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling

¢ This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 5). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

¢ The product is in conformance with the restriction of hazardous
substances requirement as per the India E-Waste Rule 2022.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Check if there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede husholdningsformal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt (Fig. 1) igennem, inden produktet og
tilherende batterier og tilbeher tages i brug, og gem oplysningerne
til eventuel senere brug. Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig
personskade. Det medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Advarsel

¢ Hold forsyningsenheden og ladestanderen (hvis den
findes) terre (Fig. 2). ¢ Apparatet ma aldrig kommes ned

i vand. Brug ikke apparatet i kar- eller brusebad. ¢ Dette
apparat er velegnet til rengering under vandhanen (Fig. 3).
¢ Forsag ikke at endre pa forsyningsenheden. ¢ Dette
apparat ma bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende

risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

* Tag apparatets stik ud af stikkontakten, inden den
rengeres med vand. ¢ Brug aldrig et beskadiget apparat.
Udskift beskadigede dele med nye Philips-dele. ® Brug ikke
stramforsyningsenheden i eller i naerheden af stikkontakter,
som indeholder en elektrisk luftfrisker, for at forhindre
uoprettelig beskadigelse af stremforsyningsenheden. o Af
hygiejniske grunde ber apparatet kun anvendes af én
person. ¢ Brug kun koldt eller lunkent vand til rengering

af apparatet. e Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller
skrappe rengeringsmidler til rengering af apparatet.  Der
kan dryppe vand fra stikkontakten i bunden af apparatet,
nar du skyller det. Dette er helt normalt og ganske

ufarligt, da al elektronikken er indkapslet i en forseglet
motorenhed inde i apparatet. ¢ Brug kun originalt Philips-
tilbeher eller -forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige
forsyningsenhed HQ8505. (Fig. 4) ® Brug, oplad og opbevar
altid produktet ved en temperatur mellem 10 ° Cog 35 °

C.  Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller haje temperaturer. e Hvis
produktet bliver unormalt varmt eller lugter, eendrer farve,
eller opladningen tager laengere end normalt, skal du
ophgre med at bruge og oplade produktet og kontakte
Philips.  Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne
eller pa induktionskomfurer.  Produktet eller batteriet ma
ikke dbnes, @ndres, punkteres, beskadiges eller adskilles for
at forhindre batterierne i at blive overophedede eller frigive
giftige eller farlige stoffer. Du mé ikke kortslutte, overoplade
eller vende polerne pa batterier. e Hvis batterierne er
odelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
@jne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand
og sege lege.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stramforbrug og
EU-overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com/support.

Genanvendelse

* Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (Fig. 5). ¢ Felg
den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter
og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret

fagmand, nar apparatet kasseres. For batteriet fjernes, skal du serge for,

at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldsteendigt
afladet.

Overhold de nedvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender vaerktgj til at abne apparatet, og nar du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender,
produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter
fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe). Batterierne ma
ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Szet tape pa batteripolerne,
eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

1 Kontrollér, om der er skruer i apparatets kabinet. Hvis der er, skal de
fiernes.

2 Fjern eventuelle ekstra skruer, paneler eller dele af apparatet, indtil
du ser printkortet med det genopladelige batteri.

3 Fjern det genopladelige batteri.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Haushaltszweck.
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts,
des Akkus und des Zubehors aufmerksam durch (Abb. 1) und bewahren
Sie sie fiir eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr
dar und kann zu schweren Verletzungen flihren. Das mitgelieferte
Zubehér kann fir verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweis

¢ Die Stromversorgungseinheit und die Ladestation

(falls vorhanden) diirfen nicht nass werden (Abb. 2).

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser! Benutzen Sie
das Gerat nichtin der Badewanne oder Dusche. ® Dieses
Gerét ist fUr eine Reinigung unter flieBendem Wasser
geeignet (Abb. 3). ¢ Nehmen Sie keine Anderungen an

der Stromversorgungseinheit vor.  Dieses Gerat kann

von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder
Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats
darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.
* Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
das Gerat mit Wasser reinigen. ® Benutzen Sie keinesfalls
ein beschadigtes Gerat. Ersetzen Sie beschadigte Teile
durch neue Philips Teile.  Verwenden Sie das Netzteil
nicht in oder in der Nahe von Wandsteckdosen, die einen
elektrischen Lufterfrischer enthalten, um irreparable
Schaden am Netzteil zu vermeiden. e Aus Hygienegriinden
sollte das Gerat nur von einer Person verwendet werden.

* Reinigen Sie das Gerat nur mit kaltem oder lauwarmem
Wasser. ® Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine
Druckluft, Scheuerschwéamme und -mittel oder aggressiven
Flussigkeiten. « Beim Abspulen tropft méglicherweise
Wasser aus der Buchse unten am Gerét. Das ist normal und
vollig ungefahrlich, da die gesamte Elektronik im Inneren
des Gerats versiegelt ist. ® Verwenden Sie nur Original-
Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips.
Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil HQ8505.
(Abb. 4) e Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen 10 °Cund 35 °C.  Halten Sie
das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie
sie nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen
aus. « Wenn das Produkt ungewohnlich heil3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert oder
wenn das Laden viel langer dauert als Ublich, beenden Sie
die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden
Sie sich an Philips. e Legen Sie die Produkte und Akkus
nicht in die Mikrowelle oder auf Induktionsherde. » Offnen,
modifizieren, durchstechen, beschadigen oder zerlegen
Sie das Produkt oder den Akku nicht, um zu verhindern,
dass sich die Akkus erhitzen oder giftige oder gefahrliche
Substanzen freisetzen. SchlieBen Sie Akkus nicht kurz,
Uberladen Sie sie nicht und laden Sie sie nicht mit verkehrter
Polaritat. « Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den Augen.
Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die entsprechende Stelle
sofort grtindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich
der Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Recycling

 Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien

nicht mit dem normalen Hausmdill (Abb. 5) entsorgt werden dtirfen.

¢ Beachten Sie die rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Ruickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeréate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir
Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen tber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ruicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

 beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ® bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung groBer

als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die

Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmetbertrager

(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate

gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen

ITK-Geréaten sowie die 0:1-Ricknahme missen Versandhandler

Ruickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher

bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Rucknahme. Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und
der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn
Sie das Gerat mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass lhre
Héande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der
Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach
dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschliisse
nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie.
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

1 Prifen Sie, ob sich im Geh&use des Gerats Schrauben befinden. Wenn
ja, bauen Sie diese aus.

2 Nehmen Sie etwaige weitere Schrauben, Abdeckungen oder Teile
vom Gerat ab, bis Sie die Platine mit dem Akku sehen.

3 Entnehmen Sie den Akku.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista en el hogar. Lea

esta informacién atentamente (Fig. 1) antes de utilizar el producto y sus
baterfas y accesorios, y consérvela para futuras consultas. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados
pueden variar segun los diferentes productos.

Advertencia

e Mantenga secos la unidad de alimentacién y el soporte
de carga (si se suministra) (Fig. 2). ¢ No sumerja nunca

el aparato en agua. No utilice el aparato en la bafiera ni

en la ducha. ¢ Este aparato se puede lavar bajo el grifo

(Fig. 3). * No modifique la unidad de alimentacion. e Este
aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho afios y
por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de forma segura 'y siempre

que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita

que los nifos jueguen con el aparato. Los nifos no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin
supervision. e Desenchufe el aparato antes de limpiarlo con
agua. ® No utilice un aparato dafado. Sustituya las piezas
danadas por piezas nuevas de Philips. ¢ No utilice la fuente
de alimentacién cerca o en tomas de corriente en las que
esté o haya estado enchufado un ambientador eléctrico
para evitar dafios irreparables. ¢ Por motivos de higiene,
solo una persona debe utilizar el aparato. ¢ Utilice solo agua
fria o tibia para limpiar el aparato. ® No utilice nunca aire
comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni
liquidos agresivo para limpiar el aparato. ¢ Cuando enjuague
el aparato, es posible que el orificio de la base gotee agua.
Esto es normal y no es peligroso, ya que todos los sistemas
electrénicos estan dentro de la unidad motora hermética
en el interior del aparato. ¢ Utilice inicamente accesorios

o consumibles originales de Philips. Utilice solo la unidad

de alimentacién desmontable HQ8505. (Fig. 4) e Cargue,
utilice y guarde el producto a una temperatura entre 10 °Cy
35 °C. » Mantén el producto y las baterias alejados del fuego
y no los expongas a la luz solar directa ni a temperaturas
elevadas. ¢ Si el producto se calienta en exceso, emite algun
olor, cambia de color o tarda mas de lo habitual en cargarse,
deje de cargarlo y usarlo y péngase en contacto con Philips.
* No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas ni
sobre placas de induccion. e No abras, modifiques, perfores,
danes ni desmontes el producto ni las baterias para evitar
que se sobrecalienten o emitan sustancias toxicas o
peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues ni
cargues de forma inversa las baterias. ¢ Si las baterfas estan
dafadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los
0jos. Si esto ocurre, enjuaga la zona con agua de forma
inmediata y consulta con tu médico.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, informacion sobre el
consumo de energia y la Declaraciéon de conformidad de la UE, visita
www.philips.com/support.

Reciclaje

o Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 5).
¢ Siga la normativa de su pais sobre recoleccién selectiva de productos
eléctricos y baterfas.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada por un
profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer
la bateria, aseglrese de que el aparato esté desconectado de la toma de
corriente y de que la bateria esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la bateria
recargable.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el
producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después
de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren
en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes
de desecharlas.

Peso con pila incluida.

1 Compruebe si hay tornillos en la carcasa del aparato. Si es asf,
quitelos.

2 Quite otros tornillos, paneles o piezas adicionales del aparato hasta
que vea el circuito impreso con la bateria recargable.

3 Extraiga la bateria recargable.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage domestique prévu. Lisez
attentivement ces informations importantes (Fig. 1) avant dutiliser

le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon
les différents produits.

Avertissement

¢ Gardez le bloc d'alimentation et le socle de charge (s'il

est fourni) au sec (Fig. 2). ® Ne plongez jamais I'appareil
dans I'eau. N'utilisez jamais I'appareil dans le bain ni sous la
douche. ¢ Cet appareil peut étre nettoyé a I'eau du robinet
(Fig. 3). * Ne modifiez pas le bloc d'alimentation. e Cet
appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces
enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée

de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance. e Débranchez I'appareil
avant de le nettoyer a I'eau. e N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé. Remplacez les pieces endommagées par des
piéces Philips neuves. ¢ N'utilisez pas le bloc d'alimentation
dans ou a proximité de prises murales qui contiennent

un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que le bloc

d'alimentation ne subisse des dommages irréversibles.

e Pour des raisons d'hygiéne, I'appareil doit étre utilisé par
une seule personne. » Nettoyez |'appareil a I'eau froide ou
tiede uniquement. e N'utilisez jamais d'air comprimé, de
tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs pour nettoyer I'appareil.  De |'eau peut s'écouler
de la prise située au bas de I'appareil lorsque vous le rincez.
Ce phénomene est normal et ne présente pas de danger,
car toutes les pieces électroniques a l'intérieur de |'appareil
sont protégées. o Utilisez exclusivement des accessoires

ou des consommables Philips d’origine. N'utilisez que le
bloc d'alimentation amovible HQ8505. (Fig. 4) ¢ Utilisez,
chargez et conservez le produit a une température comprise
entre 10 °Cet 35 °C. e Tenez le produit et les piles a I'abri
du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées. o Si le produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur oussi la charge prend plus de temps que d’habitude,
cessez d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.
* Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.  Afin
d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des
substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles
ne doivent pas étre ouverts, modifiés, percés, endommagés
ou démontés. Les piles ne doivent pas étre court-circuitées
ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.

o Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver
immédiatement et abondamment avec de I'eau et consulter
un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour l'assistance produit, les détails consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ménageéres (Fig. 5). ® Respectez la
réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par

un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant
d’enlever la batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de la prise
secteur et que la batterie est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque
vous utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la
batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher
vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprés leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec
des objets métalliques (piéces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium.
Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes dans le boitier de I'appareil. Si c'est
le cas, enlevez-les.

2 Retirez les vis, panneaux ou piéces supplémentaires de I'appareil
jusqu'a ce que le circuit imprimé et la batterie rechargeable soient
visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

j A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

son cordon et

ses accessoires ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per I'uso domestico previsto. Prima di utilizzare
il prodotto, le batterie e gli accessori, leggere attentamente queste
informazioni importanti (Fig. 1) e conservarle per riferimenti futuri.

L'uso improprio pud causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori previsti
possono variare a seconda del prodotto.

Avvertenza

e Mantenete I'unita di alimentazione e il supporto di ricarica
(se in dotazione) asciutti (Fig. 2). ® Non immergete mai
I'apparecchio nell'acqua. Non utilizzate I'apparecchio nella
vasca da bagno o nella doccia. ® Questo apparecchio puo
essere lavato sotto I'acqua corrente (Fig. 3). # Non apportate
modifiche all'unita di alimentazione. ¢ Questo apparecchio
puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini
giochino con I'apparecchio. La manutenzione e la pulizia
non devono essere eseguite da bambini se non in presenza
di un adulto. ® Scollegate I'apparecchio dalla presa di
corrente prima di pulirlo con I'acqua.  Non utilizzate un
apparecchio danneggiato. Sostituite le parti danneggiate
con nuove parti Philips. e Per evitare danni irreparabili, non
usate l'unita di alimentazione in o vicino a prese a muro che
contengono o hanno contenuto un deodorante elettrico
per ambienti. ® Per motivi igienici, I'apparecchio deve essere
usato da una sola persona. ¢ Pulite I'apparecchio solo con
acqua fredda o tiepida. ® Non usate mai aria compressa,
pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per pulire
I'apparecchio. « Quando I'apparecchio viene sciacquato,
potrebbero fuoriuscire gocce d'acqua dalla presa posta
nella parte inferiore. Si tratta di un fenomeno del tutto
normale e sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche sono
racchiuse in un guscio sigillato, all'interno dell'apparecchio.
o Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzare solo I'alimentatore amovibile HQ8505.
(Fig. 4)  Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C. e Tenete il prodotto
e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature. ¢ Se il prodotto si
surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito,
interrompete |'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate
Philips. e Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione. ® Per evitare
che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o
pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate
o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle
batterie. ® Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso,
sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate
un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito
www.philips.com/support.

Riciclabile
¢ Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (Fig. 5). ¢ Ci sono due
situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m?.
 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative
istruzioni

Materiali di imballaggio in carta Materiali diimballaggio in

N D D
CHEDE (BT

PAP  PAP  PAP LDPE  PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di
rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando
utilizzate utensili per aprire I'apparecchio e quando smaltite la
batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il
prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo

la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non
entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine
o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio.
Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Verificate se sono presenti viti nell'alloggiamento dell'apparecchio. In
caso affermativo rimuovetele.

2 Rimuovete eventuali viti, pannelli o parti aggiuntive dell'apparecchio
finché non sara visibile la scheda a circuito stampato con la batteria
ricaricabile.

3 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het product alleen voor het beoogde huishoudelijke doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door (Fig. 1) voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie
om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen
per product verschillen.

Waarschuwing

¢ Houd de voedingsunit en de oplaadstandaard (indien
meegeleverd) droog. (Fig. 2) ® Dompel het apparaat

nooit in water. Gebruik het apparaat niet in bad of onder
de douche. ¢ Dit apparaat kan onder de kraan worden
schoongemaakt (Fig. 3). ® Wijzig niets aan de voedingsunit.
 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat

en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich
mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en
geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

¢ Neem de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat met water reinigt. ® Gebruik nooit een beschadigd
apparaat. Vervang beschadigde onderdelen door nieuwe
Philips-onderdelen. ® Gebruik de voedingsunit niet in

of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische
luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit onherstelbaar
beschadigen. « Om redenen van hygiéne dient het apparaat
slechts door één persoon te worden gebruikt. ® Reinig

het apparaat alleen met koud of lauw water. ¢ Gebruik
geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of
agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.
¢ \Wanneer u het apparaat schoonspoelt, kan er water uit
de aansluiting aan de onderkant lekken. Dit is normaal en
niet gevaarlijk, aangezien alle elektrische onderdelen zich
in een waterdichte voedingsunit in het apparaat bevinden.
¢ Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen
van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingsunit
HQ8505. (Fig. 4) » Laad het product op, gebruik het en
bewaar het bij een temperatuur tussen 10 °C en 35 °C.

¢ Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en
stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.
¢ Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer
duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer
gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.
 Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een
magnetron of op een inductiekookplaat. ¢ Open, wijzig,
doorboor, beschadig of demonteer het product of de
batterij niet. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken
of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven. Laad batterijen niet
te lang op, veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.
o Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact
met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met
water en roep medische hulp in als het product toch in
contact komt met de huid of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Ondersteuning
Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid
(Fig. 5). ® Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal
de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u
gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer
u de oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact
maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld
of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel
batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

1 Controleer of zich schroeven in de behuizing van het apparaat
bevinden. Verwijder deze als dat het geval is.

2 Verwijder eventuele extra schroeven, kappen of onderdelen van het
apparaat totdat u de printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

3 Verwijder de oplaadbare batterij.




Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte husholdningsformalet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen (Fig. 1) for du bruker produktet
samt batteriene og tilbehoret, og ta vare pa den for senere referanse.
Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller alvorlige skader.
Tilbehoret som falger med, kan variere for de ulike produktene.

Advarsel

¢ Hold forsyningsenheten og ladestativet (hvis inkludert)
torre (Fig. 2). » Apparatet ma aldri senkes ned i vann. Ikke
bruk apparatet i badekaret eller i dusjen.  Dette apparatet
er egnet for rengjering under springen (Fig. 3). » Ikke

utfer endringer pa forsyningsenheten. e Dette apparatet
kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de
far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke
la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjore eller
vedlikeholde apparatet uten tilsyn. ® Koble fra apparatet
for du rengjor det med vann. e lkke bruk et edelagt
apparat. Skift ut skadede deler med nye Philips-deler.

e For & unnga skader som ikke kan repareres, skal du ikke
bruke stramadapteren i eller i naerheten av vegguttak som
inneholder elektriske luftfriskere. ¢ Av hensyn til hygienen
ber apparatet bare brukes av én person. ¢ Apparatet skal
kun rengjeres med kaldt eller lunkent vann. e Ikke bruk
trykkluft, skureberster, skuremidler eller vaesker som bensin
eller aceton for & rengjore apparatet. ® Det kan dryppe
vann fra kontakten nederst pa apparatet nar du skyller

det. Dette er normalt og er ikke farlig, fordi all elektronikk
er plassert i et forseglet skall inni apparatet. ® Bruk kun
originale tilbehers- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun
en avtakbar forsyningsenhet HQ8505. (Fig. 4) ® Lad opp,
bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa mellom
10 °C og 35 °C.  Hold produktet og batteriene unnaild, og
ikke utsett dem for direkte sollys eller hgye temperaturer.

¢ Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller bruker unormalt lang tid pa a lade seg opp,
avbryter du bruken og oppladingen og kontakter naermeste
Philips-forhandler. e Ikke plasser produkter og batterier i
mikrobglgeovn eller pd en induksjonskokeplate. ¢ Ikke dpne,
endre, punktere, skade eller demontere produktet eller
batteriet for & forhindre at batteriene varmes opp eller avgir
giftige eller farlige stoffer. Ikke kortslutt, overlad eller foreta
omvendt lading av batterier. ® Hvis batteriene er skadet eller
lekker, ma du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden
eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du eyeblikkelig
skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

G4 til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen.

Resirkulering

 Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 5). ® Pass pé & overholde
nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes av en kvalifisert
tekniker nar apparatet kastes. For du fierner batteriet, ma du sjekke at
stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt
tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktgy for a
apne apparatet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene
er i torr stand nar du handterer batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fiernede batteriene komme i
kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler,
ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk
inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

1 Kontroller om det er skruer i huset pa apparatet. Hvis det er det, ma
du skru dem ut.

2 Fjern ogsa andre skruer, paneler eller deler av apparatet til du ser det
trykte kretskortet med det oppladbare batteriet.

3 Tautdetoppladbare batteriet.

Informacgdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim doméstico a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes (Fig. 1) antes de utilizar
o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para consulta
futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesées graves.
Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Aviso

e Mantenha a unidade de alimentacéo e a base de carga
(se fornecida) secas (Fig. 2). « Nunca imerja o aparelho em
agua. Nao utilize o aparelho no banho ou no duche. e Este
aparelho pode ser limpo sob dgua corrente (Fig. 3). ¢ Nao
modifique a unidade de alimentacdo. e Este aparelho pode
ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencéo
nao devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

¢ Desligue o aparelho da corrente antes de o limpar com
4gua. ® Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua as
pecas danificadas por pecas Philips novas. ® N&o utilize a
unidade de alimentacdo em/perto de tomadas que tenham
um ambientador eléctrico, para evitar danos irreparaveis

a unidade de alimentacdo. e Por questdes de higiene, o
aparelho so6 deve ser utilizado por uma pessoa. e Utilize
apenas dgua fria ou tépida para limpar o aparelho. ¢ Nunca
utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza
abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o aparelho.

* Ao enxaguar o aparelho, podera denotar dgua a pingar da
tomada na base do mesmo. Isto é normal e ndo é perigoso,
visto que todos os componentes elétricos estao protegidos
por uma unidade de alimentagdo isolada no interior do
aparelho. ¢ Utilize apenas acessérios ou consumiveis
originais da Philips. Utilize apenas a unidade de alimentacéo
amovivel HQ8505. (Fig. 4) e Carregue, utilize e guarde o
produto a uma temperatura entre 10 °C e 35 °C. » Mantenha
o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os
exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas. ¢ Se

o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor
desagraddvel, mudar de cor ou o tempo de carregamento
for muito superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o
produto e contacte a Philips. ¢ Nao coloque os produtos e
as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de
inducdo. e Para impedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias tdxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria.
N&o cause curto-circuitos, nao carregue excessivamente
nem inverta a corrente das pilhas. ¢ Se as pilhas estiverem
danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou
os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e
procure assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaragao de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.

Reciclagem

* Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem
ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 5).
e Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocdo da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida apenas por um
profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica e que a
bateria estd completamente esgotada.

Tome as precaucdes de seguranca necessarias quando
manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se
desfizer da bateria recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o
produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas ap6s a
remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos
metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis).
Nao envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar
o destino correto.

1 Verifique se existem parafusos na estrutura do aparelho. Se existirem,
retire-0s.

2 Retire quaisquer parafusos, painéis ou pegas adicionais do aparelho
até ver a placa de circuito impresso com a bateria recarregavel.

3 Retire a bateria recarregével.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain kotitalouksien kayttétarkoituksen mukaisesti.
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti (kuva 1) ennen laitteen ja sen
tarvikkeiden kéyttoa ja sailyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilovahinkoihin. Toimitukseen siséltyvat
tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitus

e Pidé virtaldhde ja latausteline (jos se kuuluu laitteeseen)
kuivina (kuva 2). e Al4 upota laitetta veteen. Ala kéyta
laitetta kylvyssa tai suihkussa. e Laitteen voi huuhdella
juoksevalla vedelld (kuva 3). Al muuta virtalahdetta.

e Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta
tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei
pida leikkid laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa. e Irrota aina pistoke
pistorasiasta, ennen kuin peset laitteen vedella. o Al kayta
vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet osat
uusiin Philipsin osiin.  Al4 kéyta virtaldhdetts sellaisissa
pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden lahelld, joissa on
sahkaisiad ilmanraikastimia, silla virtaldhde voi vahingoittua
pysyvasti. ® Hygieniasyista laitetta suositellaan vain yhden
henkilén kéyttoon. e Kéayta laitteen puhdistamiseen

vain kylméa tai haaleaa vetté. o Al3 kayta paineilmaa,
naarmuttavia tai syévyttavia puhdistusaineita tai -valineita
laitteen puhdistamiseen. e Laitteen alaosassa olevasta
liittimesta saattaa tippua vesipisaroita huuhtelun
yhteydessa. Téma on normaalia, eika siitd aiheudu vaaraa,
koska kaikki elektroniset osat ovat tiiviissa virtayksikossa
laitteen sisalla. e Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita
tai kulutustarvikkeita. Kéyta vain irrotettavaa virtalahdetta
HQ8505. (kuva 4) ¢ Lataa, kayta ja sailyta tuotetta

10-35 °C:n lampdtilassa. ® Suojaa tuote ja akut tulelta
alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai korkeille
lampotiloille. » Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon,
siitd tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja lataaminen
ja ota yhteytta Philipsiin. e Al4 laita tuotteita ja niiden
paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.
Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta
tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa paristojen
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista.
Ala aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niita
kadnteisesti. ® Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai
ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista iholle
tai silmiin. Jos ndin kuitenkin kdy, huuhtele iho tai silmat
valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sdannoksia.

Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta
www.philips.com/support.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sité, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 5). ¢ Noudata oman maasi
sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisaisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen ladattava akku, kun
laite heitetaan pois. Varmista ennen akun poistamista, ettd laite on
irrotettu pistorasiasta ja ettd akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen
avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja havitat akun.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta kétesi, tuote ja
paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jélkeen paase
vahingossa syntymaan oikosulkua, &la anna pariston tai akun
liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia
tai sormuksia). Al3 kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon.
Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut
muovipussiin ennen niiden havittamista.

1 Tarkista, onko laitteen kotelossa ruuveja. Jos on, irrota ne.

2 Irrota muut ruuvit, paneelit tai laitteen osat, kunnes naet piirikortin
ja akun.

3 Poista akku.

Viktig sakerhetsinformation

Anvéand endast produkten for dess avsedda syfte for hemmabruk. Las den
hér viktiga informationen noggrant (Bild 1) innan du anvander produkten
och dess batterier och tillbehér. Spara informationen fér framtida bruk.
Felaktig anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor
kan medfélja olika produkter.

Varning

¢ Hall natenhet och laddningsstativ (om de finns) torra
(Bild 2). » Sank aldrig ned apparaten i vatten. Anvand inte
apparaten i badkaret eller duschen.  Denna apparat gar
att rengdra under kranen (Bild 3). ¢ Andra inte natadaptern.
¢ Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar

och uppat och av personer med olika funktionshinder,
eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands,

sa lange de dvervakas och far anvisningar om saker
anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn
ska inte leka med apparaten. Rengoéring och underhall
ska inte utféras av barn utan 6vervakning. ¢ Koppla ur
apparaten fore rengoring med vatten. « Anvand inte

en skadad apparat. Byt ut skadade delar mot nya delar
fran Philips. ¢ Anvand inte stromférsorjningsenheten i
ellerinarheten av vagguttag dar det finns en elektrisk
luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta
skador pa stromforsérjningsenheten. e Av hygieniska

skal bor apparaten endast anvandas av en person.

¢ Anvand endast kallt eller [jummet vatten for att rengéra

apparaten. ¢ Anvand aldrig tryckluft, skursvampar,
slipande rengdringsmedel eller fratande vatskor for att
rengdra enheten. e Vatten kan droppa fran uttaget i
botten av apparaten nar du skoljer av den. Det ar normalt
och inte farligt, eftersom all elektronik ar inkapslad i en
sluten del inuti apparaten. ¢ Anvand endast tillbehor

eller forbrukningsartiklar fran Philips. Anvand endast en
|6stagbar natadapter HQ8505. (Bild 4) ® Ladda, anvand och
forvara produkten i temperaturer mellan 10 °C och 35 °C.

¢ Hall produkten och batterierna borta fran eld och utsatt
dem inte for direkt solljus eller hbga temperaturer. o Sluta
anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm,
luktar, andrar farg eller om det tar langre tid an vanligt att
ladda den. Kontakta dven din lokala Philips-aterforsaljare.

e Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugn
eller pa induktionsplatta. e Du far inte 6ppna, modifiera,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller batteriet
eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller
farliga &mnen. Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda
batterierna omvéant. ¢ Undvik kontakt med hud och 6gon om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart med
rikligt med vatten och kontakta lakare om detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support
All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-forsakran
om Gverensstammelse finns pa www.philips.com/support.

Atervinning

¢ Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte
far slangas bland hushéllssoporna (Bild 5). e Folj ditt lands regler for
atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad
fackman nar apparaten kasseras. Se till att apparaten inte &ar ansluten till
eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du anvander verktyg
for att 6ppna apparaten och nar du kasserar det laddningsbara
batteriet.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du
hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallforemal
(t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att
forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie.
Tejpa batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan
du kasserar dem.

1 Kontrollera om det finns skruvar i apparatens holje. Ta i sa fall bort
dem.

2 Tabort eventuella ytterligare skruvar, paneler eller delar fran
apparaten tills du ser ménsterkortet med det laddningsbara
batteriet.

3 Taurdetladdningsbara batteriet.

Onemli glivenlik bilgileri

Urlin yalnizca evde kullanim amacina uygun olarak kullanin. Urting,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce (Sek. 1) bu énemli bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin. Yanhs kullanim,
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar Grtinlere gore farklilik gosterebilir.

Uyari

* Besleme Unitesini ve sarj standini (verilmisse) kuru
tutmaya 6zen gosterin (Sek. 2). o Cihazi kesinlikle suya
batirmayin. Cihazi banyoda veya dusta kullanmayin. ¢ Bu
cihaz, musluk altinda temizlemeye uygun degildir (Sek. 3).

¢ Besleme Unitesinde degisiklik yapmayin. e Bu cihazin 8
yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgisi ve tecriibesi olmayan
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya cihazin gtvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatiimasi durumunda mumkuandur. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim
olmadan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.  Suyla
temizlemeden énce cihazin fisini cekin. ¢ Hasar gérmus
cihazlari kullanmayin. Hasar gérmus parcalari yeni Philips
parcalarla degistirin. ® Besleme Unitesini, Gniteyi telafisi
mumkin olmayan hasarlardan korumak icin elektrikli oda
spreyi iceren duvar soketlerinde ya da bunlarin yakininda
kullanmayin. e Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi
kullanmalidir. e Cihazi temizlemek icin sadece soguk veya
ilik su kullanin. ¢ Cihazi temizlemek icin kesinlikle basingli
hava, ovalama bezleri, asindirici temizlik Griinleri ya da zarar
verici sivilar kullanmayin. ¢ Durularken cihazin alt kismindaki
soketten su damlayabilir. Bu durum normaldir ve cihaz
icindeki tum elektronik parcalar su gegirmez bir guig tUnitesi
icine yerlestirildiginden tehlike teskil etmez. e Yalnizca Philips
tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.
Yalnizca HQ8505 cikarilabilir gtig tnitesini kullanin. (Sek. 4)
» Urini 10 °C ila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin
ve saklayin. e Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan
glines isigina veya yiksek sicakliga maruz birakmayin. ¢ Uriin
asiriisinirsa veya trtinden koku gelirse, renk degistirirse ya
da sarj islemi her zamankinden daha uzun strerse Grint
kullanmayi ve sarj etmeyi birakip Philips ile iletisime gecin.

o Urtinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endiksiyonlu
pisiricilerin Gstline koymayin. e Pillerin isinmasini veya zehirli
ya da tehlikeli madde agida ¢ikarmasini 6nlemek icin Grind
veya pili agmayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri
ylUkleme veya tersine yikleme yapmayin. ¢ Hasarli veya
sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla
iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tUm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Destek
Uriinle ilgili tim destek, gu tiiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin
ltitfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri doniisim

* Busimge, elektrikli Urtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 5).  Ulkenizde elektrikli Griin ve
pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yurarlikte olan yénetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili gikarma

Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman tarafindan

cikarilmasi gerekir. Pili ikarmadan 6nce cihazi prizden cikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araglar kullanirken ve sarj edilebilir pili cope
atarken tiim gerekli glivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, tirliniin ve pillerin kuru olmasina
dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil tizerindeki terminallerin metal nesnelere
(bozuk para, toka, yiiziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat
edin. Pilleri aluminyum folyoya sarmayin. Atmadan dnce pil
terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya
koyun.

1 Cihazin muhafazasinda vida olup olmadigini kontrol edin. Varsa, bu
vidalari gikarin.

2 Sarjedilebilir pille birlikte baski devre kartini gérene kadar cihazdaki
ek vidalari, panelleri veya parcalari sokn.

3 Sarj edilebilir pili gikarin.

Znpavtkég TAnpodopies yia tnv achaiea

Na XpNOLHOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YIa TOV OKOTIO OLKLAKNG XPoNG

TI0U TTPoopideTal ALaBACTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOdOpieg
TPOCEKTIKA (ELK. 1) TTPLV XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV, TIG UTTATAPLEG Kat
TA TIAPEAKOUEVA TOU KAt GUAGSETE TLG yia peANOVTIKA avadopd. H kakn
Xprion pmopet va odnyroet o€ Kivdivoug r) o 0oRapo TPAUUATIONO. Ta
TIOPEAKOHEVA TTOU TIAPEXOVTAL UTTOPEL va SLaPEPOUV yia SLadpOoPETIKE
mpoidvta.

Mpoetdomoinon

* AlaTnpeite To TPododoTIKS Kal TN Bdon dpdpTiong

(eqv mapeyovrtat) oteyva (Ewk. 2).  Mnv Bubiete Toté tn
ouokeun o€ vepd. Mnv XpNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN OTO
UTIAVLO 1) OTO VTOUG. ® AUTI N OUOKEUN €lval KOTAAANAN

yla kaBaplopd pe Tpexolpevo vepo Bpuong (Ew. 3). ¢ Mnv
KAVETE TPOTIOTIOLNCELG OTO TPOPOSOTIKO. ® AUTH I OUCKEUT)
pmopet va xpnotpomotnBetl ard mawdid nAkiag 8 Twv kat
Avw, KaBWG Kal arod ATopa PE TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG,
aloBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPLG EpTELpia
KAL YVWonN, HE TNV TtpolmoBeon OTL TN XpNOLUOTIOLOUV UTTO
emtiBAeYn 1y €xouv AAREL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV AODAAT TNG
XPHoN KAt OTL KATAVOOUV TOUG eVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG. Ta
madid dev mpémel va taifouv pe T ouokeur). O KaBaplopog
KAL) OUVTrPNON aro To xprotn dev Ba TIPETEL va
mpaypatomnotouvtal ard maldld ou Sev EMOTTTEVOVTAL.

* ATTIOOUVOEETE TN CUOKELH amtd TNV Tpida mpv TNV
KaBaploete pe vepod. © Mn xpNOLUOTIOLETE CUOKEUN

TIOU €XEL UTTOOTEL BAARN. AvTIKOTAOTAOTE Ta pOapueva
eSaptripata pe véa e§aptrpata tg Philips. « Mnv ouvdéete
TO TPOPOSOTIKO O€ eTLTOlXLEG TIPI(EG OTIG OTTOlEG EXEL
TOTIOOETNOEL ATTOOUNTIKO XWPEOU KAl LNV TO XPNOLUOTIOLELTE
KOVTA O€ TETOLEG TIPLCEG, YOl VAL OTTOTPEPETE TNV TIPOKANGCN
averavopBbwtng BAARNG 0To TpohodoTIKS. @ Na Adyoug
UYLEWVAG, LOVO €va ATOpO Bal TIPETEL va XPNOLUOTIOLEL

T ouokeur. ® Na kaBapilete Tn ouokeur pévo pe Kpuo

1 XALapO VePO. ® Mnv kaBapl(eTe TTOTE TN GUOKELN HE
TIETILEGHEVO AEPQ, OUPHATLVA ODOLYYAPAKLA, OKANPA
KaBapLoTka 1) uypd. @ Otav EETAEVETE TN CUOKELH, UTTOPEL
va oTAgeL vepo amd Tnv LTodoXr 0TO KATW PEPOG TNG. AUTO
elval pUGLOAOYIKO Kal akivouvo, KaBWG OAA Ta NAEKTPOVIKA
KUKAWHOTA £lVal EVOWHATWHEVA O ODPAYLOHEVN Hovada
Tpododooiag Péoa oTn CUCKEUN). ® XpNnoLUOoTIoLE(TE

povo yvnota aecoudp fy avalwotpa tng Philips. Na
XPNOLUOTIOLELTE PHOVO ATIOOTIWHEVO TPOH0odOTIKG HQB505.
(Ewk. 4) » Poptilete, XpnolOTOLELTE KAl ATOBNKeVETE

To PoiodV o€ Beppokpaocia petagy 10 °C kat 35 °C.

* KpatroTe To TPoidv Kat TIG UTTATAPIEG HaKPLA ATTO TN
DWTLA KL PNV Ta EKOETETE 0TO APECO PWG TOU HALOU 1) OE
uPnAég Beppokpaotieg. ® EQv To Tpoidv utepBepualvetal
aouvrBiota ry avadidet oopr), aANadel xpwpa r €dv n
doOpTIon dlapkel TTEPLO0OTEPO ATIO TO CUVNOLOUEVO,
OTAPOTAOTE TN XPron KAl TN GOPTLON TOU TIPOLOVTOG Kal
eTkovwvrote pe Tn Philips. ® Mnv tomoBeteite Ta mpoiovta
KAL TG UTTOTAPLEG TOUG OE GOUPVOUG UIKPOKUHATWY i OE
ETTAYWYLKOU TUTTOU HOUPVOUG. @ I'a va ArtoPUYETE TNV
UTIEPBEPUAVON TWV UTTATAPLWY 1 TN Slappor) TOSIKWY f
ETUKIVOUVWY OUOLWY, LNV QVOLYETE, TPOTIOTIOLETE, TPUTTATE,
KATAOTPEPETE 1} AMOOUVOETETE TO TtPOldV 1y TNV pmatapia.
Mnv BpaxUKUKAWVETE, uTtepdopTiCeTe 1 popTileTe
avtiotpoda TIG pratapieg. ® EAv ol pmatapleg €xouv
urtootel BAABN 1 tapouaotdlouv dlappor), ATtoGUYETE TNV
emaodr) pe To 6éppa iy ta pdatia. Eav cupBel kAt tétolo,
§emAUveTe apéowg pe vepd Kal {NTAOTE atTpikr BorBeta.

HAektpopayvntka redia (EMF)
AuTr) n ouokeur) Philips cuppopdwveTal e OAa TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVLOHOUG OXETIKA LE TNV €KBECN 0€ NAEKTPOAYVNTIKA TteSa.

Yrootipsn

a oTdNToTE APopd TNV UTIOOTHPLEN TIPOIOVTWY, TIG AETTTOUEPELEG
YL TNV KATavaAwaon pevpatog kat t AAwon Zuppopdwong EE,
emokedBelte tn SlevBuvon www.philips.com/support.

AvakUkAwon

® AUTO TO OUMBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOIOVTA KAL OL HTTaTapieg
Sev mpérmet va anoppimtovtat padi pe Ta cuvnBLoPEVa OLKLaKA
arnoppippata (Ew. 5). ¢ AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG Yo
TNV EEXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TTPOTOVTWY KAl HTTATAPLWV.

Adaipeon evowpaTwpévng emavapopTi{OpEVNG
umatapiag

H evowpatwpévn emavapopt{opevn pratapla mpémnel va apatpeltat
HOVO artd eLSIKEVPEVO EMayYEAPATIO OTAV ATTOPPITTTETAL N GUOKEUT).
Mpotou apatpeoete tnv pratapia, BeBawwbeite dtLn ouokeun

£xeL armoouvdeBel amd v pida kat OTL n pratapia eivat TARpwg
ATTOPOPTIOUEVN.

‘OTav XPNoLUOoTIOLELTE EpyalEia yLa va avoi§eTe Tn cuoKeun
KOL OTaV amoppLnTete TNV emavadopti{opevn pratapia, va
AapBavete Tig arapaitnteg tpodpulagels acpaleiag.

Katd to Xelplopo prataplwy, BeBatwbeite 6t ta xépLa oag, To
TIPOLOV KaL OL pratapies eivat oteyva.

T'a va amodUyEeTe To TUXaio BPaXUKUKAWHA TWV PTTAaTapLwV
HETA TNV adaipeon, HnNV aPprivVeTe TOUG AKPOOEKTES TNG
pratapiag va épyXovtal og emadr He HETAAALKA QVTIKELpPEVA
(m.X. képpata, Tolpmdakia, SaktuAidia). Mnv tuliyete Tig
pratapies o€ aAoupLvoxapTo. TUALSTE TOUG aKPOOEKTES TWV
HUTTOTOPLWV PE TAVia I} TOTTOBETNOTE TI§ Prtatapieg og TAAOTIKN
COKOUAQ TTPLV TLG artoppipeTe.

1 EAéySte av umtdpyouv Bideg oto mepiBAnua tng cuokeung. Edv vat,
APALPEOTE TIG.

2 Adaipéote Tuyov pdobeteg Bideg, kallppata r e§aptipata g
GUOKEUNG £WG OTOU OE(TE TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG HE
v emtavapopt{duevn pmatapia.

3 Adalpeote tnv enavadpopTi{opevn pratapla.
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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ Keep the supply unit and the charging stand (if provided)
dry (Fig. 2). « Never immerse the appliance in water. Do not
use the appliance in the bath or shower.  This appliance is
suitable for cleaning under the tap (Fig. 3). * Do not modify
the supply unit. e This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. ¢ Unplug
the appliance before cleaning it with water. ¢ Do not use
adamaged appliance. Replace damaged parts with new
Philips parts. ® Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to prevent
irreparable damage to the supply unit.  Because of hygiene,
only one person should use the appliance. ® Only use cold
or lukewarm water to clean the appliance. ® Never use
compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids to clean the appliance.  Water may
drip from the socket at the bottom of the appliance when
you rinse it. This is normal and not dangerous because all
electronics are enclosed in a sealed power unit inside the
appliance. « Maximum sound power level: Lc = 69 dB(A).

* Only use original Philips accessories or consumables. Only
use detachable supply unit HQ8505. (Fig. 4)  Charge, use
and store the product at a temperature between 10 °C and
35 °C. » Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high temperatures.

o If the product becomes abnormally hot or smelly, changes
color or if charging takes longer than usual, stop using and
charging the product and contact Philips. ® Do not place
products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers. ¢ Do not open, modify, pierce, damage or
dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do
not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries. o If
batteries are damaged or leaking, avoid contact with the
skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water
and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support
For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 5). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Dilezité bezpe¢nostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je v domécnosti urcen. Pred
pouzitim vyrobku a jeho baterif a pfislusenstvi si peclivé (obr. 1) prectéte
tuto pfirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZziti.
Nespravné pouZiti mtze byt nebezpecné, v jeho diisledku mlize dojit

k véznému poranéni. Dodané pfislusenstvi se mize pro riizné vyrobky lisit.

Varovani

¢ UdrZujte napajeci jednotku a nabijeci podstavec (pokud
byl dodan) v suchu (obr. 2). ® Nikdy neponofujte pfistroj

do vody. Nepouzivejte pfistroj ve vané ani ve sprie. e Tento
pristroj je vhodny k ¢isténi pod tekouci vodou (obr. 3).

¢ Napajeci jednotku nijak neupravujte.  Tento pfistroj
mohou pouzivat déti od 8 let véku. Osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud chdpou souvisejici rizika. Déti

si s pfistrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét bez dozoru
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu. e Pfed cisténim vodou pfistroj
vzdy odpojte ze sité. « Nepouzivejte pfistroj, pokud je
poskozeny. Poskozené soucasti vymérite za nové soucasti
Philips. ® Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve které je zapojen
elektricky osvézovac vzduchu, ani v jeji blizkosti. Predejdete
tak nenapravitelnému poskozeni zdroje.  Z hygienickych
dlvodt by méla pristroj pouzivat pouze jedna osoba.

o K &isténi pfistroje pouzivejte pouze chladnou nebo
vlaznou vodu. ¢ K ¢isténi pfistroje nikdy nepouzivejte
stlaceny vzduch, kovové Zinky, abrazivni ani agresivni Cistici
prostiedky, jako je napfiklad benzin nebo aceton.  Po
oplachnuti holiciho strojku mize z konektoru ve spodni
¢asti strojku kapat voda. Je to normdlini a nepredstavuje to
zadné nebezpedi, protoze veskera elektronika je uzaviena
vizolované napajeci jednotce uvnitf pfistroje. ® Maximalni
uroven hladiny hluku: Lc = 69 dB(A). e Pouzivejte pouze
originalni pfislusenstvi nebo spotfebni material znacky
Philips. Pouzivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku
HQ8505. (obr. 4) » VVyrobek nabijejte, uchovavejte a
pouzivejte pfi teploté mezi 10 °C a 35 °C.  V/yrobek a baterie
udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému
slune¢nimu svétu ani vysokym teplotam. ¢ Pokud se vyrobek
nenormalné zahteje, vydava zapach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, prestarite
vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips. ® Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na induk¢ni spordaky.  Vyrobek ani baterie
neotevirejte, neupravujte, nepropichujte, neposkozujte

ani nerozebirejte ve snaze zabranit prehrivani baterii nebo
uvolovéni jedovatych & nebezpednych latek. Zabrarite
zkratovani, prebijeni nebo zdméné pdll baterii. ® Pokud
jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli unika, vyhnéte

se kontaktu takové baterie s kiizi nebo o¢ima. Pokud by

k néemu takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkiim, podrobné tidaje o spotfebé energie

a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Recyklace

* Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovény spolec¢né s béznym domacim odpadem (obr. 5). ® Dodrzujte
predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych
vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumulator smi v p¥ipadé likvidace vyrobku vyjmout
pouze kvalifikovany odbornik. Pfed vyjmutim akumuldtoru ovéite, zda je
pfistroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

Pii manipulaci s naradim potfebnym k otevieni piistroje a pti
likvidaci akumulatoru dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich
opatieni.

Pii manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a ze
vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrarite nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti

z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie dostaly do kontaktu
s kovovymi pfedméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte
baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

1 Zkontrolujte, zda se na krytu pfistroje nachazeji Srouby. Pokud ano,
odstraiite je.

2 Demontujte jakékoli daldi srouby, panely nebo dily pfistroje, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a akumulatorem.

3 Vyjméte dobijeci akumulator.

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud majapidamisotstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist (joon. 1) lugege see oluline teave
hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine voib
tekitada ohtlikke olukordi ja tasiseid kehavihastusi. Toote juurde kuuluvad
tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.

Hoiatus

* Hoidke toiteplokk ja laadimisalus (kui kuulub varustusse)
kuivana (joon. 2). e Arge kunagi kastke seadet vette. Arge
kasutage seda seadet vannis ega dusi all.  Seda seadet saab
kraani all pesta (joon. 3). » Arge toiteplokki muutke. e Seda
seadet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fhusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse
voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta
puhastada ja hooldada. ® Enne veega puhastamist votke
seade elektrivérgust vélja. ® Arge kasutage kahjustunud
seadet. Asendage kahjustunud osad uute Philipsi osadega.
 Toiteploki pédrdumatu kahjustamise valtimiseks

arge kasutage seda sellises pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis sisaldab elektrilist dhuvarskendit.
¢ Hugieenilistel kaalutlustel peaks seadet kasutama ainult
Uks isik. « Kasutage seadme puhastamiseks ainult kiilma voi
leiget vett.  Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks
surudhku, kutirimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid
ega soobivaid vedelikke. ® Loputamise ajal voib seadme
pdhjal olevast pesast vett tilkuda. See on normaalne

ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on seadme sees
olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas. ® Maksimaalne
helitugevustase: Lc = 69 dB(A). ® Kasutage ainult Philipsi
originaaltarvikuid voi kulutarvikuid. Kasutage ainult
eemaldatavat toiteplokki HQ8505. (joon. 4) e Laadige,
kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 10 =35 °C.

¢ Viltige toote ja aku sattumist lahtise tule lahedusse ning
arge laske neil kokku puutuda otsese paikesevalguse voi
korge temperatuuriga.  Kui toode Idheb ebatavaliselt
kuumaks voi eritab ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui
laadimine votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke thendust Philipsiga.

« Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega
induktsioonipliidi peale. » Et valtida aku kuumenemist voi
toksiliste voi ohtlike ainete vabastamist, arge avage, muutke,
labistage, kahjustage ega demonteerige toodet voi akut.
Akut ei tohi lihistada, Ule laadida ega vale polaarsusega
laadida. e Kahjustunud voi lekkivate akude korral véltige
nende kokkupuudet naha véi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja p66rduge
arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvélja méju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi
Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni
jaoks kulastage veebisaiti www.philips.com/support.

Taaskasutus

¢ See stimbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 5). ¢ Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme araviskamisel eemaldada ainult
kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade
oleks seinakontaktist vélja tommatud ja et aku oleks téiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete
seadme avamisel tooriistu ja kui korvaldate laetava aku
kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja
patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast patareide
eemaldamist arge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge
mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist
katke patareide klemmid teibiga v6i pange patareid kilekotti.

1 Kontrollige, kas seadme korpuses on kruvisid. Kui on, siis eemaldage
need.

2 Eemaldage koik tdiendavad kruvid, paneelid voi seadme osad, kuni
naete trilkkplaati koos akuga.

3 Eemaldada laetav aku.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen u kucanstvu.
Pazljivo procitajte ove vazne informacije (sl. 1) prije upotrebe proizvoda,
njegovih baterija i dodatne opreme te ih spremite za buducu upotrebu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporu¢ena
dodatna oprema moZze se razlikovati za razlicite proizvode.

Upozorenje

e Jedinicu napajanja i stalak za punjenje (ako ste ga

dobili) drzite suhima (sl. 2). ® Aparat nikada ne uranjajte

u vodu. Ne koristite svoj uredaj u kadi ili tusu. ¢ Uredaj

je prikladan za cis¢enje pod slavinom (sl. 3). ¢ Nemojte
mijenjati jedinicu napajanja. ¢ Ovaj aparat mogu koristiti
djeca od 8ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute
o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje.
e |skopcajte uredaj iz uti¢nice prije cis¢enja aparata vodom.
¢ Nemojte upotrebljavati osteceni uredaj. Ostecene dijelove
zamijenite novim dijelovima tvrtke Philips. ® Ne koristite
jedinicu napajanja u ili blizu zidnih uti¢nica koje sadrze
elektri¢ni ovlazivac zraka da sprijecite nepopravljivu Stetu
jedinice napajanja. ¢ Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebala
upotrebljavati samo jedna osoba. e Za ¢is¢enje uredaja
upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku vodu. ¢ Nikada
nemojte koristiti komprimirani zrak, jastucice za ribanje,

abrazivna sredstva za cis¢enje ili agresivne tekucine za
ciscenje uredaja. ® Prilikom ispiranja uredaja iz otvora

na njegovom donjem dijelu mogla bi kapati voda. To je
normalno i bezopasno jer je sva elektronika zatvorena u
posebnoj zabrtvljenoj jedinici za napajanje unutar uredaja.
¢ Maksimalna razina zvuka: Lc = 69 dB(A). ¢ Upotrebljavajte
samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips. Upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu napajanja
HQ8505. (sl. 4) e Proizvod punite, koristite i pohranite pri
temperaturama izmedu 10 °Ci35 °C. e Proizvod i baterije
drzite dalje od vatre i nemojte ih izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama. ¢ Ako se proizvod
neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju
ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i
punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips. e Proizvode

i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake. ® Nemojte otvarati, mijenjati, busiti,
ostecivati ili rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije
ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti. ¢ Ako su
baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s
kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro
isperite vodom i potraZite savjet lijecnika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji
energije i EU izjavu o sukladnosti pronadi cete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 5). e Postujte drzavne
propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije
ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije uklanjanja baterije uredaj
morate iskljuciti iz zidne uti¢nice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za
otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu bateriju.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke,
proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj
baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir
s metalnim predmetima (npr. nov¢iéi, ukosnice, prstenje).
Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

1 Provjerite postoje li vijci u kucistu uredaja. Ako postoje, uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne vijke, ploce ili dijelove uredaja dok ne ugledajte
tiskanu plocicu s punjivom baterijom.

3 lzvadite punjivu bateriju.

Svariga informacija par drosibu

Izmantojiet $o produktu tikai tam paredzétajam mérkim majas apstak|os.
Pirms produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rapigi izlasiet

$o svarigo informaciju (1. att.) un saglabajiet to turpmakam uzzinam.
Nepareiza lietosana var radit riskus un smagus savainojumus. Komplekta
ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bridinajums

¢ BaroSanas blokam un uzladésanas stativam (ja ieklauts
komplekta) ir jabat sausiem (2. att.). « Nekada gadijuma
neiegremdéjiet ierici Gdeni. Neizmantojiet ierici vanna

vai duga. « So ierici drikst mazgat teko3a adent (3. att.).

» Neparveidojiet baro$anas bloku. * So ierici var izmantot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja sim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas
saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt

tas tehnisko apkopi. ¢ Pirms ierices tirisanas ar Gdeni

to atvienojiet no elektrotikla. e Nelietojiet bojatu ierici.
Nomainiet bojatas detalas ar jaunam Philips detalam.

¢ Neizmantojiet barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus
kontaktligzdam, kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa atsvaidzinatajs. Pretéja gadijuma var
neatgriezeniski bojat barosanas bloku. e levérojot higiénu,
ierici jalieto tikai vienam cilvékam. e Lai tiritu ierici, lietojiet
tikai aukstu vai remdenu tdeni. ¢ lerices tirisanai nekad
nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas sak|us, abrazivus
tirisanas lidzeklus vai kodigus skidrumus. ¢ Skalosanas

laika no ierices apaksdala esosas kontaktligzdas var pilét
Gdens. Ta ir normala paradiba un nav bistama, jo visi
elektroniskie komponenti ir ietverti noblivéta barosanas
bloka ierices iek$pusé.  Maksimalais skanas intensitates
[imenis: Lc = 69 dB(A). » Izmantojiet tikai Philips originalos
piederumus vai paligmaterialus. Lietojiet tikai nonemamu
barosanas bloku HQ8505. (4. att.)  Uzladégjiet, lietojiet un
glabajiet izstradajumu temperatara no 10 °Clidz 35 °C.

¢ Uzglabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma no
liesmam un nepaklaujiet tas tieSu saules staru iedarbibai
vai augstas temperatdras apstakliem. ¢ Ja produkts parlieku
sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak
neka parasti, partrauciet produkta lietoSanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju. ¢ Izstradajumus un
to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim.  Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar nolGku novérst bateriju
uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas vielas.
Neveidojiet Tsslégumus, neparladéjiet vai neladéjiet baterijas,
izmantojot citas ierices. ® Ja baterijas ir bojatas vai ja tam
radusies nopltde, izvairieties no saskares ar adu vai acim.

Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar deni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, enerdijas patérinu un ES
atbilstibas deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (5. att.). ¢ levérojiet
vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladéjamo akumulatoru
drikst iznemt tikai kvalificéts specialists. Pirms akumulatora iznem3sanas
parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un
akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
ierices atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan
ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet
bateriju kontaktiem saskarties ar metala priek$metiem (piem.,
monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar
limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

1 Parbaudiet, vai ierices korpusa nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

2 lzskravéjiet ari citas skrives un nonemiet visus panelus vai dalas, lidz
redzat shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru.

3 Iznemiet uzladéjamo akumulatoru.

Svarbi saugos informacija

Gaminj naudokite tik pagal numatyta buitine paskirtj. Pries naudodami
produkta ir akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sia svarbia
informacija (pav. 1) ir iSsaugokite ja ateiciai. Naudojant netinkamai
galimos pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai. Su skirtingais
gaminiais pateikiami priedai gali skirtis.

|spéjimas

o Laikykite maitinimo jtaisa ir jkrovimo stova (jei yra)

sausus (pav. 2). ¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
Nenaudokite jrenginio vonioje ar duse. ¢ 5 jrenginj galima
valyti po tekanciu vandeniu (pav. 3). ¢ Nemodifikuokite
maitinimo jtaiso. e 5j prietaisa gali naudoti 8 mety ir

vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra mazesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei
jie priziGrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams
be priezitros valyti ar atlikti priezitra. ® Atjunkite prietaisg
pries valydami jj vandeniu. ¢ Nenaudokite sugadinto
prietaiso. Pakeiskite sugadintas dalis naujomis ,Philips”
dalimis. e Nejunkite maitinimo bloko j sieninius lizdus,
kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumeéte nepataisomo maitinimo bloko sugadinimo.

¢ Dél higienos priezasciy prietaisg naudoti turéty tik vienas
Zmogus. ¢ Valydami prietaisa naudokite tik 3alta ar drungna
vandenj.  Niekada nevalykite prietaiso suslégtu oru,
Sveistukais, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais.

¢ Plaunant prietaisa vanduo gali laséti pro lizda prietaiso
apacioje. Tai normalu ir nepavojinga, nes visa elektronika
uzdaryta sandariame maitinimo bloke prietaiso viduje.

e Maksimalus garso galios lygis: Lc = 69 dB(A). ¢ Naudokite
tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas.
Naudokite tik atjungiama maitinimo jtaisa HQ8505. (pav. 4)
 Kraukite, naudokite ir laikykite produktg ne Zemesnéje kaip
10 °Cir ne aukstesnéje kaip 35 °C temperataroje. ® Laikykite
gaminj ir baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés
spinduliy bei saugokite nuo aukstos temperattros. e Jei
produktas tampa nejprastai karstas arba jauc¢iamas kvapas,
pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty,
nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei kreipkités j ,Philips”.
e Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles
arba indukcines virykles. ® Neatidarykite, nemodifikuokite,
nepradurkite, nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar
baterijos, kad baterijos nejkaisty ar i$ ju nesklisty nuodingy
ar pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo,
neperkraukite ir nebandykite jkrauti baterijy atvirksciai.

e Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Visa informacija apie gaminiy palaikyma, isamius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracijg rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis (pav. 5).  Laikykités 3alies taisykliy,
skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuotas specialistas,
kai prietaisas yra utilizuojamas. Pries iSimdami baterija, jsitikinkite, kad
prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai
issikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
jrankiais, norédami atidaryti prietaisa, ir kai 3alinate
pakartotinai jkraunama baterija.

Prie$ tvarkydami baterijas js
produktas ir baterijos yra sausi.

inkite, kad jasy rankos,

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo,
saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metali objektais
(pvz., monetomis, plauky segtukais, Zziedais). DraudZziama
vynioti baterijas j aliuminio folija. Pries Salindami baterijas
apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maiselj.

1 Patikrinkite, ar prietaiso korpuse yra sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.
2 Pasalinkite visus papildomus sraigtus, skydelius arba prietaiso dalis,
kol pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai jkraunama

baterija.
3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszertien, haztartasi célra hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak (1. dbra) hasznélata
elétt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos informacidkat, és 6rizze meg
Sket. A nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sériiléseket okozhat. A kiilonb6z6 termékek esetében a vellik szallitott
tartozékok eltérhetnek.

Vigyazat!

® Tartsa szdrazon a készuléket és a toltéallvanyt (ha

van) (2. dbra). e Soha ne meritse a készuléket vizbe. Ne
hasznalja a készuléket firdés vagy zuhanyzas kozben. ¢ A
készulék tisztithato vizcsap alatt Oblitve (3. dbra).  Ne
maodositsa a tapegységet. o A készliléket 8 éven fellli
gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjék feltigyelet mellett,

illetve ha felvildgositast kaptak a készilék biztonsdgos
mukodtetésének modjardl és az azzal jard veszélyekrdl.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. A
tisztitast és a felhasznalé altal is végezheté karbantartést
nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkil. ¢ A vizes
tisztitas el6tt hiizza ki a készllék csatlakozddugojat a fali
aljzatbol. e Ne hasznalja a késziiléket, ha sérilt. A sérilt
alkatrészeket cserélje Uj Philips alkatrészekre. ¢ Ne haszndlja
a tdpegységet olyan fali aljzatban vagy fali aljzat kézelében,
amelyhez elektromos Iégfrissité van csatlakoztatva, mert

az a tdpegység javithatatlan kdrosodasat okozhatja. ¢ A
készuléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznélhatja.
o A készuléket csak hideg vagy langyos vizzel tisztitsa. ® Soha
ne hasznaljon slritett levegdt, dorzsszivacsot, suroldszert
vagy mardé hatasu tisztitéfolyadékot a készilék tisztitasara.

o Amikor ledbliti a készlléket, a készilék aljan 1évé halozati
csatlakozdndl viz csepeghet. Ez természetes jelenség,

nem jelent veszélyt, mert minden elektronikus alkatrész

a készulék belsejében lévé tomitett motoregységben
taldlhatd. e Maximalis hangerészint: Lc = 69 dB(A). e Csak
eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket hasznaljon.
Csak HQ8505 tipusu levélaszthato tdpegységet hasznaljon.
(4. dbra) e A készliléket 10 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja. e Tartsa a terméket és az
akkumuldtorokat/elemeket tavol a tliztdl, és ne tegye ki 6ket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek. e Ha a
termék abnormélisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat
ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal hosszabb ideig tart,
akkor ne hasznélja és ne téltse tovabb, hanem forduljon

a Philips helyi szaklzletéhez.  Ne helyezze a terméket és

az akkumulatorokat/elemeket mikrohulldmu sttébe vagy
indukcids f6z6lapra. e Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szurja
at, ne sértse meg és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumuldtorokat/elemeket. Ezzel megakaddlyozhatja, hogy
az akkumulatorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgezé
vagy veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zarja révidre, ne
toltse tul és ne toltse az akkumulatorokat/elemeket forditott
polaritassal. ¢ Ha az elem/akkumulator sérilt vagy szivéarog,
kerllje a bérrel vagy szemekkel valé érintkezést. Ha ez

mégis megtorténik, azonnal oblitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez az Philips készuilék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Tamogatas

Terméktamogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-
megfelel6ségi nyilatkozatért Idtogasson el a www.philips.com/support
weboldalra.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként (5. dbra) kezelni.
 Tartsa be az elektromos késztilékek és akkumulatorok kiilon torténd
gyljtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

Abeépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék
hulladékba helyezése el6tt. Az akkumuldtor eltdvolitasa elétt ellendrizze,
hogy a készllék halozati kdbele ki van-e hizva a fali aljzatbdl, és hogy az
akkumulator teljesen lemerdlt-e.

1 décaket

Tegye meg a szii Ovir amikor szerszamot
hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja

az akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy a
keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen roévidre zardsanak
elkertilése érdekében eltavolitasuk utan ligyeljen arra, hogy
érintkezGik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajti,
gyri). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye ket miianyag zacskdba.

1 Ellendrizze, hogy a késziilék hazan vannak-e csavarok. Ha igen,
tavolitsa el Sket.

2 Tavolitsa el a csavarokat, paneleket vagy a készilék adott
részeit, amig meg nem taldlja a nyomtatott dramkori lapot és az
akkumulatort.

3 Tévolitsa el az akkumulatort.

Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa
Produkt ten nalezy stosowac zgodnie zdomowym przeznaczeniem. Przed
uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoridw do niego zapoznaj sie
dokfadnie (rys. 1) z niniejsza broszura informacyjna i zachowaj ja na
przyszioé¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze powodowac
zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen. Akcesoria w
zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenie

e Zasilacz i podstawka tadujaca (jesli jest dotaczona) musi
byc sucha. (rys. 2) e Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Nie uzywaj urzadzenia w kapieli lub pod prysznicem.

* To urzadzenie nadaje sie do mycia pod biezaca woda

(rys. 3). ® Nie modyfikuj zasilacza. ® Urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia

w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ urzadzenia ani
konserwowac go bez nadzoru.  Zanim zaczniesz my¢
urzadzenie woda, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

¢ Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza. Wymien uszkodzone
elementy na nowe czesci firmy Philips. ¢ W celu unikniecia
uszkodzenia zasilacza, nie zblizaj ani nie podtaczaj go

do gniazdka sieciowego, do ktérego jest podtaczony
odéwiezacz powietrza lub elektrofumigator.  Ze wzgledéw
higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna
osoba. ¢ Do mycia urzadzenia uzywaj wytacznie zimnej

lub letniej wody. e Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie
uzywaj sprezonego powietrza, szorstkich czyscikow,
srodkow sciernych ani zracych ptyndw. e Podczas ptukania
z gniazda u dotu urzadzenia moze skapywac woda.

Jest to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne dla
uzytkownika, gdyz wszystkie elementy elektroniczne zostaty
zamkniete w szczelnym module zasilajacym wewnatrz
urzadzenia. ® Maksymalny poziom gtos$nosci: Lc = 69 dB(A).
¢ Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriéw i elementow
zuzywalnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odtaczanego
zasilacza HQ8505. (rys. 4) » taduj, uzywaj i przechowu;j
produkt w temperaturze od 10 °C do 35 °C.  Produkt i
akumulatory nalezy chroni¢ przed ogniem i nie wystawiac
ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub
wysokich temperatur. ® Jesli urzadzenie nadmiernie sie
nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub
jeslitadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z
firma Philips. ® Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatorow
w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych. ¢ Nie wolno otwiera¢, modyfikowac,
przektuwad, uszkadzac ani rozmontowywac produktu

lub akumulatoréw, aby nie dopuscic¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substangji.
Nie wolno doprowadza¢ do zwarcia, przetadowywac ani
tadowac akumulatoréw w odwrotnym ustawieniu. ¢ W
przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy
unikac kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie,
nalezy niezwfocznie doktadnie przemy¢ to miejsce woda i
skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

Aby uzyska¢ pomoc dotyczacg produktu, informacje o poborze
mocy lub poznac tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Recykling

* Ten symbol (rys. 5) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie
mozna wyrzucaé wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. e Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i
akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalna zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. e Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtoérnych,
w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktére wplywajg na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzgdzenia wbudowany akumulator moze zostac
wyjety wylacznie przez wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, Ze urzadzenie jest odigczone od gniazdka
elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow bezpieczenstwa
podczas otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami
upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub
akumulatory sa suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora
po wyjeciu, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora
zetknely sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub
akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii
lub akumulatoréw nalezy wiozyc¢ je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.




1 Sprawdz, czy w tylnej czeéci obudowy znajduja sie wkrety. Jesli tak,
odkred je.

2 Usuwaj wszelkie dodatkowe wkrety, panele i inne czesci urzadzenia,
az zobaczysz plytke drukowang wraz z akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul casnic pentru care a fost creat. Cititi cu
atentie aceste informatii (Fig. 1) importante inainte de a utiliza produsul
fmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare

ulterioard. Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari
grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertisment

¢ Mentineti unitatea de alimentare si suportul de incarcare
uscate (daca sunt furnizate) (Fig. 2).  Nu introduceti
niciodatd aparatul in apa. Nu utilizati aparatul in cada sau
dus.  Acest aparat este potrivit pentru curdtarea sub jet

de apa (Fig. 3).  Nu modificati unitatea de alimentare.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cdrora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si

sd inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa

se joace cu aparatul. Procesele de curdtare si intretinere de
catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.  Scoateti aparatul din priza Thainte de a-|
curdta cu apa. » Nu folositi un aparat deteriorat. inlocuiti
piesele deteriorate cu piese Philips noi. ® Nu utilizati unitatea
de alimentare electrica in sau 1anga prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric de improspdatare a aerului,
pentru a preintdmpina deteriorarea ireparabild a unitatii de
alimentare electrica. ¢ Din motive de igiena, aparatul trebuie
folosit de o singura persoand. e Pentru a curata aparatul,
folositi numai apa rece sau caldutd. e Nu folosi niciodata aer
comprimat, bureti de sarmd, agenti de curdtare abrazivi sau
lichide agresive pentru a curata aparatul. e Este posibil sa

se scurga apa din mufa de la baza aparatului, atunci cand fl
clatiti. Acest lucru este normal si nu este periculos, deoarece
toate componentele electronice sunt inchise intr-o unitate
de alimentare etansa din interiorul aparatului. e Nivelul
acustic maxim: Lc = 69 dB(A). ® Utilizati numai accesorii sau
consumabile Philips originale. Utilizati doar unitatea de
alimentare detasabild HQ8505. (Fig. 4) ® incarcati, utilizati si
depozitati produsul la o temperatura cuprinsd intre 10 °Csi
35 °C. e Fereste produsul si bateriile de foc si nu le expune
la lumina directa a soarelui sau la temperaturi ridicate.

¢ Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana un
miros anormal, Tsi schimba culoarea sau dacd incarcarea

sa dureaza mai mult decat de obicei, incetati utilizarea si
ncdrcarea produsului si contactati Philips. ® Nu asezati
produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau
pe masinile de gatit cu inductie. ® Nu deschide, modifica,
perfora, deteriora sau demonta produsul sau bateria pentru
a preveni incdlzirea bateriilor si eliberarea de substante
toxice sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau
fncarca invers bateriile. ® Daca bateriile sunt deteriorate sau
prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii.
Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistentd medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, detalii privind
consumul de energie si declaratia de conformitate UE, vizitati
www.philips.com/support.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 5). ¢ Respectati
regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a produselor
electrice si a bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria refncarcabila incorporata
trebuie indepéartatd numai de citre un profesionist calificat. inainte de a
scoate bateria, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza si ca
bateria este descarcatd complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand
manipulati instrumente pentru a deschide aparatul si atunci
cand aruncati bateria reincarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs.,
produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact
cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu
infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga
din plastic inainte de a le elimina.

1 Verificati dacd exista suruburi in carcasa aparatului. Daca existd,
indepartati-le.

2 Indepértati toate suruburile, panourile sau piesele suplimentare ale
aparatului pana cand vedeti placa de circuite integrate cu bateria
refncarcabila.

3 Scoateti bateria reincarcabila.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar né ambientet e shtépisé.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém (Fig. 1) pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
léndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné pér produkte
té ndryshme.

Paralajmérim

* Mbajeni té thaté ushqyesin dhe bazén e karikimit (nése
vien me pajisjen) (Fig. 2). ® Asnjéheré mos e zhysni pajisjen
né ujé. Mos e pérdorni pajisjen né vaské ose né dush. ¢ Kjo
pajisje éshté e pérshtatshme pér té pastruar me ujé té
rrjiedhshém (Fig. 3). ® Mos e modifikoni ushqgyesin. ¢ Kjo
pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore
ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe
nése i kuptojné rreziget qé paragiten. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje. ¢ Higeni
pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni me ujé. ¢ Mos e
pérdorni pajisjen nése éshté démtuar. Ndérrojini pjesét e
démtuara me pjesé té reja "Philips". e Pér té parandaluar
démet e pariparueshme té ushqyesit, mos e pérdorni brenda
ose prané prizave gé kané aromatizues elektriké. e Pér arsye
higjienike, pajisja duhet té pérdoret vetém nga njé person.
e Pérdorni vetém ujé té ftohté ose té vakét pér ta pastruar
pajisjen. ¢ Mos pérdorni asnjéheré ajér té kompresuar,
sfungjeré pastrimi, solucione gérryese pastrimi ose léngje
agresive pér té pastruar pajisjen. ® Kur shpélani pajisjen,
mund té rrjedhé ujé nga priza né pjesén e poshtme té

saj. Kjo éshté normale dhe jo e rrezikshme sepse té gjitha
pjesét elektronike jané té mbyllura né njé njési elektrike té
izoluar brenda pajisjes. ® Niveli maksimal i zgjedhur i fugisé:
Lc=69 dB(A).  Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi
"Philips". Pérdorni vetém ushqyesin e hegshém HQ8505.
(Fig. 4) e Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga 10 °C deri né 35 °C. e Mbajini produktin
dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni drejtpérdrejt
né dritén e diellit apo ndaj temperaturave té larta. ¢ Nése
produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo
nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni
pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me

"Philips". « Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né
furra me mikrovalé apo né vatra induksioni. « Mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin apo
bateriné pér té parandaluar nxehjen e baterive apo ¢lirimin
e substancave toksike ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje
té shkurtér, mos i mbikarikoni dhe mos i karikoni né pole

té kundérta baterité. ¢ Nése baterité jané té démtuara ose
kané rriedhje, shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése
ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret
né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja
Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 5). ® Zbatoni rregulloret
e shtetit tuaj pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike dhe
baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé
profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Pérpara se té higni batering,
sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe qé bateria té jeté
plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér
té hapur pajisjen dhe kur hidhni bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja, produkti
dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes,
mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike
(p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me

fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini
baterité né njé qese plastike pérpara se t'i hidhni.

1 Kontrolloni nése ka vida né folené e pajisjes. Nése ka, hiqini.

2 Higni gjithashtu vidat, panelet ose pjesét e pajisjes derisa té shikoni
garkun e printuar me bateriné e rikarikueshme.

3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Slovens¢

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen v gospodinjstvu. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natan¢no (Sl. 1) preberite
te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo. Napacna
uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje med izdelki.

Opozorilo

¢ Poskrbite, da bosta napajalnik in stojalo za polnjenje
(Ce je prilozeno) suha (SI. 2). ® Aparata ne potapljajte v vodo.
Aparata ne uporabljajte v kadi ali pod prho. ¢ Ta aparat je
primeren za ¢iscenje pod tekoco vodo (SI. 3). ® Napajalnika
ne spreminjajte.  Ta aparat lahko uporabljajo otroci od

8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila za varno
uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma
Ce jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj

se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora

Cistiti in vzdrzevati aparata. ® Preden zacnete aparat Cistiti
zvodo, ga vedno izkljudite iz elektricnega omrezja. ¢ Ne
uporabljajte poskodovanega aparata. Poskodovane dele
zamenjajte z novimi Philipsovimi deli. « Napajalnika ne
prikljucujte v vti¢nico oziroma ga ne uporabljajte v blizini
vti¢nice, v katero je prikljucen elektri¢ni osveZilnik zraka, ker
lahko povzrocite nepopravljivo skodo na napajalniku. e Iz
higienskih razlogov naj aparat uporablja samo ena oseba.

® Aparat Cistite samo z mrzlo ali mla¢no vodo. ® Naprave ne
Cistite s stisnjenim zrakom, Cistilnimi gobicami, abrazivnimi
cistili ali agresivnimi tekoc¢inami. ¢ Voda lahko med
izpiranjem kaplja iz vti¢nice na dnu aparata. To je normalno
in ni nevarno, saj so vsi elektronski deli v zatesnjeni motorni
enoti v aparatu. ® Najvedja raven zvo¢ne modi: Lc = 69 dB(A).
¢ Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo
ali potro$ni material. Uporabljajte samo snemljivi napajalnik
HQB8505. (SI. 4) e Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte
pri temperaturimed 10 °Cin 35 °C. ¢ Izdelka in baterije ne
postavljajte v blizino ognja in ne izpostavljajte neposredni
sonéni svetlobi ali visokim temperaturam. o Ce se izdelek
nenavadno mocno segreje, ima mocan vonj ali spremeni
barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje kot obicajno, ga
nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo Philips.
o Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali

na indukcijska kuhalis¢a. e Izdelka in baterij ne odpirajte,
spreminjajte, luknjajte, poskodujte ali razstavljajte, da

se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupene ali
nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in
ne povzrocajte kratkega stika. ¢ Ce so baterije poskodovane
ali pud¢ajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se
to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode
in poiscite zdravnisko pomod.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti
za EU obis¢ite www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 5). ¢ Upostevajte predpise
svoje drzave za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni
strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred odstranjevanjem baterije

se prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija
popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in
baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani),
da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte
v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene
kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

1 Preverite, ali so v ohi&ju aparata vijaki. Ce so, jih odstranite.

2 Odstranite morebitne dodatne vijake, stranice ali dele aparata, da
pridete do plo3ce s tiskanim vezjem z akumulatorsko baterijo.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Vyrobok pouzivajte len na uréeny Gcel v doméacnosti. Pred pouzitim
vyrobku, jeho batérii a prislusenstva si pozorne (Obr. 1) pre¢itajte tieto
dolezité informacie a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Nespravne
pouZitie mdze byt nebezpelné, v jeho dosledku méze dojst k vaznemu
zraneniu. Dodané prislusenstvo sa méze pre rézne vyrobky isit.

Varovanie

¢ Napajaciu jednotku a nabijaci podstavec (ak bol dodany)
udrzujte v suchu (Obr. 2).  Zariadenie nikdy neponarajte
do vody. Zariadenie nepouzivajte vo vani ani v sprche.

¢ Zariadenie je vhodné na cistenie pod tecticou vodou
(Obr. 3). ® Napajaciu jednotku neupravujte. ® Toto
zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby,

ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéine
schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
ak su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia. @ Pred cistenim vodou zariadenie odpojte zo
siete.  Nepouzivajte poskodené zariadenie. Poskodené
diely nahradte novymi dielmi Philips.  Napéjaciu jednotku
nepouzivajte v sietovych zadsuvkach, ku ktorym je pripojeny
elektricky osviezovac vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste
predisli neopravitelnému poskodeniu napajacej jednotky.
¢ Z hygienickych dévodov by zariadenie mala pouZzivat

len jedna osoba. e Na Cistenie zariadenia pouZivajte len
studenu alebo vlaznu vodu. ¢ Na Cistenie zariadenia

nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky, drsné
Cistiace prostriedky ani agresivne tekutiny. ¢ Ak zariadenie
oplachnete vodou, z otvoru v jeho spodnej casti mbze
kvapkat voda. Je to bezny jav, ktory nie je nebezpecny,
pretoze vietky elektronické suciastky su ulozené v uzavretej
napdjacej jednotke vnutri zariadenia. ¢ Maximalna

hladina akustického vykonu: Lc =69 dB(A). ® Pouzivajte
len origindlne prislusenstvo alebo spotrebny materidl od
spolocnosti Philips. Pouzivajte len odpojitelnd napéjaciu
jednotku HQ8505. (Obr. 4)  Produkt nabijajte, pouzivajte
a skladujte pri teplote od 10 °C do 35 °C. e Uchovévajte
produkty a batérie mimo dosahu ohna a nevystavujte ich
priamemu sine¢nému Ziareniu ani vysokym teplotdm. ¢ Ak
sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo
nabijanie trva dlhsie nez zvycajne, prestante ho pouzivat

a nabijat a obratte sa spolo¢nost Philips. e Vyrobky a ich
batérie nekladte do mikrovinnej riry ani na indukény varic.
¢ Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nedemontujte, aby sa
batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ¢i nebezpecné
|atky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i nespravne
nenabijajte. ® Ak su batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrarite kontaktu s pokozkou alebo o¢ami.

V takom pripade ich okamzite dokladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora
Podporu pre vietky vyrobky, idaje o spotrebe energie a vyhldsenie
o zhode EU najdete na adrese www.philips.com/support.

Recyklacia

¢ Tento symbol znamena, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 5). ¢ DodrZiavajte
pravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej
krajine.

Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanti nabijatelnt batériu moze pri likvidacii zariadenia
demontovat len odborne spdsobily technik. Skér neZ batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je
Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpe¢nostnymi opatreniami.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, ze vase ruky, vyrobok a
batérie st suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi
(napriklad mincami, sponami, prstefimi), aby ste predisli
nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte
paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

1 Skontrolujte, ¢ sa na kryte zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrarite ich.
2 Odstrénte vsetky dalSie skrutky, panely alebo suciastky zariadenia, az

kym neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou.
3 Vyberte nabijatelnd batériu.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe u domacinstvu. Pre
koridc¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, paZljivo procitajte
ove vazne informacije (SI. 1) i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Pogresna
upotreba moze da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

¢ \Vodite racuna da jedinica za napajanje i postolje za
punjenje (ako je isporuceno) budu suvi (S. 2). ® Aparat
nikada ne uranjajte u vodu. Nemojte da koristite aparat
pod tusem ili za vreme kupanja. ¢ Ovaj aparat je pogodan
za Ciscenje pod mlazom vode (SI. 3). ¢ Nemojte da menjate
jedinicu za napajanje. ® Ovaj uredaj mogu da koriste

deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima

ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili
ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na
bezbedan nadin i sa razumevanjem mogucih opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju

da obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

o |skljucite aparat iz napajanja pre ¢is¢enja vodom.

* Nemojte koristiti oSteceni aparat. Zamenite ostecene
delove novim delovima kompanije Philips. ¢ Nemojte da
koristite jedinicu za napajanje u zidnim uti¢nicama koje
sadrze elektri¢ni osveziva¢ vazduha niti blizu njih kako

je ne biste nepopravljivo ostetili. ® 1z higijenskih razloga,
aparat treba da koristi samo jedna osoba. ¢ Koristite samo
hladnu li mlaku vodu za ¢iscenje aparata. ® Nikada nemojte
da koristite kompresovani vazduh, sundere za ribanje,
abrazivna sredstva za Cisc¢enje niti agresivne te¢nosti za
Cis¢enje aparata. Iz uti¢nice na dnu aparata moze da
kaplje voda prilikom ispiranja. To je normalno i nije opasno,
jer je sva elektronika zatvorena u zapecacenoj jedinici

za napajanje unutar aparata. ® Maksimalni nivo jacine
zvuka: Lc = 69 dB(A). e Koristite samo originalne dodatke i
potrosne delove kompanije Philips. Koristite samo jedinicu
za napajanje koja moze da se skida, HQ8505. (SI. 4) » Aparat
punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 10 °C
i 35 °C. ® Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i nemojte
da ih izlazete direktnom suncevom svetlu niti visokim
temperaturama. e Ako proizvod postane neuobicajeno
vruc ili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili
ako punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips. ® Nemojte
stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione Sporete. ¢ Nemojte da otvarate, menjate, busite,
ostecujete niti da rastavljate proizvod ili bateriju da biste
sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da prepunjavate
niti da obrnuto punite baterije. ® Ako su baterije ostecene
ili cure, izbegavajte kontakt sa koZzom ili o¢ima. Ukoliko

do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaZecim standardima i propisima o
izloZenosti elektromagnetnim poljima.

Podrska

Svu podrsku za proizvod potrazite na stranici www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom (SI. 5). e Pridrzavajte

se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih
proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no
lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego $to izvadite bateriju,
obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija bude
potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti
kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate
punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i
baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon
uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama
dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novéi¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku
foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

1 Proverite da li na kucistu aparata postoje Srafovi. U slucaju da ih ima,
uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne Srafove, panele ili delove aparata dok ne
ugledate Stampanu plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punjivu bateriju.

bb.

pcKu

BaxxkHa nHgopmauums 3a 6esonacHocT

M3non3Baiite NpoayKTa camo No HeroBoTo NpefHa3HayeHve B buTa.
Mpeau Aa v3nonssarte NpofykTa v 6aTepumnTe 1 akcecoapuTe KbM Hero,
(®ur. 1) npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3u BaxHa MH(OPMaLWs 1 5 3anaseTe
3a Gbfella cnpaska. HenpasunHata ynotpeba mMoxe fa Aosefe Ao
OMacHOCTU MW CEPUO3HI HapaHaBaHUS. BkloyeHuTe B KoMmiekTa
aKcecoapu Moxe Aa ce pas/M4aBat 3a OTAeNHNUTE NPOAYKTH.

MpepynpexxpeHne

 [a3eTe ypefa v NocTaBKaTa 3a 3apexnaHe (ako e
npegocTaBeHa) cyxu (Our. 2). « Hukora He noTansinte
ypera BbB BOAa. He n3non3gaiTe ypefa BbB BaHaTa v
noA ayLia. ® To3v ypes e NoaxXoAsLL 3a NoYMCTBaHe Nog,
Tevalla Boga (®ur. 3). ¢ He npomeHsiiTe 3aXpaHBaLLoTO
YCTPOMCTBO. ® TO3M ypes MOXe Aa ce 13M0n3Ba OT Aela,
HaBbPLUXAN 8 TOOMHU, U OT XOpa C HaMaNeHn Pr3nyeckn,
CETUBHW WM YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTW UNv 6e3 onut 1
MO3HaHWs, ako ca Nof, HabnoAeHNe UK ca UHCTPYKTUPAHM
3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanH1Te
onacHoCTU. He no3BonsBaiiTe Ha Aela Aa C1 UrpasT ¢
ypeaa. MouncreaHeTo 1 noTpebuTenckata NnogapbxkKa He
OvBa fa ce 13BbPLUBAT OT Aella 6e3 Haa30p. © VI3knoyBanTe
ypeaa oT KOHTaKTa, Npeau fa ro noyucreaTe ¢ Boga. ® He
n3nonsBaviTe NOBpeAeH ypes,. 3aMeHeTe noBpefeHnTe
4acTun € HOBW YacTu Ha Philips.  He n3nonssante
3aXPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO BbB UM B30 A0 KOHTAKTU,

B KOMTO MMa BKJIIOYEH e1eKTPUYECKN OCBEXMTEN 3a
Bb3[yX, 3a fja NpeAoTBpaTUTe HEMomnpas1Mma noBpeaa Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPONCTBO. ® [0 XMUrmeHHn cbobpaxeHus
ypenbT TpsibBa fa ce U3MoJ3Ba Camo OT efHO NnLie. ® 3a
noYyncTBaHe Ha ypefa 13non3sanTe camo CTyfeHa unm
xnafka BoAa. ® Hukora He mouncTBaiTe ypena ¢ Bb3ayx
noA HansaraHe, abpasunsHu rbum, abpasvBHU NOYMCTBALLM
npenapaTi UM arpecuBHU TEYHOCTU. ® OT rHe3[0TO OTAONY
Ha ypefa Moxe [a kane BOAa, KOraTo ro usnnaksare.

ToBa e HOPMaJIHO 1 He e OMacHo, Thil KaTo Lsnata
eneKTPOHMKa e 3aTBOpeHa B Kancy1oBaH 3axpaHBalLl, 610K
BbTPe B ypeAa. ® MakcMMasHo HVBO Ha Cua Ha 3ByKa:
Lc=69 dB(A). * 13non3BaiiTe caMo OpUTMHAHK akcecoapu
1 KoHcymaTyBu Ha Philips. i3nonseate camo pa3srnobsiem
3axpaHBaLy Mogyn HQ8505. (dur. 4) e 3apexpanTe,
M3M0N3BalNTe U CbXPaHsiBalTe NPOAyKTa Npu TemnepaTtypa
mexay 10 °Cwn 35 °C. e MNaseTe npoaykTa n 6atepunte
[aney oT OFbH 1 He IV U3naranTe Ha AUPEKTHA CTbHYEBA
CBET/INHA WK BUCOKM TemMnepaTypu. ® AKO NPOLYKTLT cTaHe
HeobMYaNHO ropeLl, v 13nycka MMpu3ma, CMeHu LigeTa
W MK 3apexpaHeTo My oTHeMa noseye oT 0OMKHOBEHO,
npekpateTe ynotpebata v 3apexAaHeTo My 1 ce CBbpXeTe
¢ Philips. e He nocrassinTe npoayktute n 6atepunte

MM B MUKPOBBITHOBU (DYPHU MM BbPXY MHAYKLMOHHM
KOTNOHW. ® He oTBapsiiTe, MoguduumpainTte, npobunsanTe,
noBpexaanTe nnv pasrnobssanTe NpoayKTa v
baTepusiTa, 3a la NpeaoTBpaTUTe NperpsiBaHe Ha batepumTe
NN OTAENSHe Ha TOKCUYHW UK OnacHM BellecTsa. He
CBbp3BaTe Ha KbCO, MPEKOMEPHO 3apexdanTte nnu
3apexpanTe baTepumTe C HEMPABUITHO OPUEHTMPAHN
nontocu. ® Ako batepunTe ca NOBPEAEHN UK TekaT,
1305rBanTe KOHTAKT C KOXaTa Uau ounTe. B cnyyan Ha
TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3nnakHeTe 06MNHO ¢ Bofda u
noTbpceTe MeANLIMHCKA MOMOLL.

EnekTpomarHuTtHu noneta (EMF)

Tosu ypen Philips e B cboTBETCTBYE C HOPMaTVBHATA ypeada U BCUYKK
[efcTBalLM CTaHAAPTY, CBbP3aHM C U31araHeTo Ha eNeKTPOMAarHUTHN
V3NbYBaHNS.

MopapbXKka

3a usinata NofApbLXKa Ha NPOAYKTUTE, UH(OPMALWS OTHOCHO
KOHCyMaLmsTa Ha eHeprvist u EC Aeknapauysita 3a CbOTBETCTBUE MOCeTeTe
www.philips.com/support.

PeuunknupaHe

* TO31 CMMBOJ O3Ha4aBa, Ye enekTpu4ecku NnpoaykT n 6aTepr He 6uBa
[a ce U3XBLPAAT 3aeHO C 0bMKHOBEHUTE BUTOBK OTnaabLm (Dur. 5).

* CnepBante npasunaTa Ha BallaTa Abp>aBa 3a pasfesiHo c1;6wpaHe Ha
enekTpUYecky NpoayKTv u batepuu.

N3Ba>kpaHe Ha BrpageHa akymysnaTtopHa 6aTepvm
BrpaneHata akymynatopHa 6atepus Tpsibsa fa 6bae u3BageHa camo
OT KBanMMULMPaH CNeumaniicT, KoraTo ypeabT ce usxsbpsis. Mpeav aa
n3BaauTe bGaTepusTa, Ce yBepeTe, Ye ypebT € U3KIIOUEH OT KOHTaKTa 1
baTepusiTa e N3TOLEHa HamMbIIHO.

B3emeTe BCMUKM HEO6XOAMMM MepKu 3a 6e30MacHOCT, KOorato
6opaBuTe C MHCTPYMEHTM 3a OTBapsiHe Ha ypefa U Korato
M3XBbPASATE aKyMynaTopHata 6atepus.

Korato 6opaBuTe ¢ 6aTepuuTe, ce MOrpudKeTe pbLETe BY,
npoaykTa u 6atepunte Aa 6bAAT CyXU.

3a fa usberHeTe MHUMAEHTHO KbCO CbeIMHEHUE Ha GaTepunTe
cnep usBaXKaaHe, He fonyckaTe KnemuTe Ha 6aTtepuute

[a BNsi3aT B KOHTaKT C MeTanHu npeamMeTyH (KaTo Hanpumep
MoHeTu, hubu, npbcteHn). He yeusaiite 6atepunte B
anymuHuneBo gonuo. 3anenete KneMuTe Ha 6atepunte Unu
nocraeete 6atepuuTe B HalIOHOBa Top6UYKa, Npean Aa rm
U3XBbpAUTE.

1 TpoBepeTe Aanu Ma BUHTOBE B KOPMyca Ha ypeaa. AKO uMa,
cBanete ru.

2 CBanete BCMYKY JOMBHUTENTHM BUHTOBE, MaHEN UM HacTu Ha
ypefa, AoKaTo He BUAUTE NevaTtHara niatka ¢ akymyaatopHata
Gatepus.

3 U3Bagerte akymynatopHata 6atepus.

MnacTMacoByTe ONakoBbYHY MaTepuanu CbabpxaTt
C4 nonveTueH ¢ H1ucka nabTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
NOCOYeHO ApYyro.

LDPE
OnakoBbYHUTE mMaTtepuasnun, pasnuyHu ot nnacrMaca,
Z CbAbPXAT XapTns Nn KapToH.
PAP

BakHu 6e36egHOCHU HOopMaLmu

KopwcTeTe ro npov3BoAoT 3a HeroBaTa HaMeHa BO JIOMaKMHCTBOTO.
BHMMaTENHO NpouwnTajTe rn oBue BaxkHu uHdopmaumnu (Cn. 1) npe ga ro
KOPUCTVTE NPOV3BOAOT U HerosuTe GaTepum 1 ofaToLM v 3a4yBajTe
3a BO naHMHa. MorpeluHata ynotpeba Moxe fia foBefe [0 OMacHOCTU 1
Cepuro3HY nospeau. VicnopayaHyTe AOAATOLM MOXE Aa ce pa3auKyBaaT
3a PasNUYHN NPOU3BOAN.

MpepynpepyBatbe
® YyBajTe rv enHMLaTa 3a HanojyBarse 1 Ap>Xa4yoT 3a

nonHerbe (QOKONKy ce goctaBeHu) cysm (Cn. 2). ® Hukoraly
He ro noTonyBajTe ypeaoT Bo Bofa. He kopucrtete ro ypenot

BO Kaja uav nog Tyw. ® OBOj ype[, e COOABEeTEH 3a YncTerbe
nop yewma (Cn. 3). » HemojTe fa ja M3MeHyBaTe eMHMULATaA
3a Hanojysarbe. ® OBOj ype MOXe [ja ro KopucTaT Aelia Ha
BO3pacT oA 8 roAnHW 1 NoBeKe, Kako 1 LA CO HamasneHu
(PU3NYKY, CEH30PHWN UM MEHTANTHI CNOCOBHOCTU U CO
HeJoCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeHe, JOKOJIKY Ce MOA Haa30p
1A fobusaaTt UHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHETO Ha ypenoT

Ha 6e36efeH HauVH v I pa3bupaaT noTeHUMjanHuTe
onacHocTu. [leliaTa He Tpeba Aa c1 Mrpaat co ypedoT.
[euaTta He Tpeba Aa ro ynucraT vav Aa ro oap>XyBsaaT
ypenoT 6e3 Haa3op. ® VicknyyeTe ro ypeaoT npef Aa ro
YMCTUTE CO BOAA. ® HeMojTe Aa KOpUCTUTE OLTeTEeH ypea.
3ameHeTe rv olTeTeHUTe Je/0BK CO HOBY [Ie/I0BY Ha
Philips.  He kopucTeTe ja efMHMLaTa 3a HanojyBakbe Ha UK
6113y [0 SUOHU NPUKITYHOLM WTO COAPXKaT eNekTPUYHM
OCBe>XyBayv 3a BO3yX 3a Aa cnpeynte Henonpasavea
LwTeTa Ha eviH1LATa 3a HanojyBatbe. ® [lopadu xurvieHa,
camo eflHO NnLie Tpeba fia ro KopWCTK ypeaoT. ® KopucreTe
camo flafiHa Uav Mnaka BoJa 3a fia ro Yncture ypenor.

* Hukoralu He KopucTeTe KOMNPYMUPaH BO34yX,
abpasnBHYM cyH'epn, abpasnBHU CPeACTBa 3a YNCTEHE UK
arpecuBHU TEYHOCTY 3a YMCTere Ha ypedoT. ® Moxe aa
Kane BoJa Of LUTEKEePOT Ha [OJIHNOT Jen of ypeaoT Kora

ro njakHete. Toa e HOPMaJIHO U He e OMacHo 3aTtoa LWTo
Liesiata eNekTpoHMKa e 3aTBOpeHa BO 3aneyaTeHa NoroHcka
e[lMHMLa BO BHAaTPELUHOCTa Ha ypeaoT. ® MakcumanHo
HMBO Ha MOKHOCT Ha 3ByK: Lc = 69 dB(A). ® KopucTtete

camo OpUrMHaNHW OAaTOLM UV NOTPOLLHK CpeacTBa

Ha Philips. KopucTeTe camo efvHMLa 3a HanojyBakbe LWTO
Moxe aa ce Bagn HQ8505. (Cn. 4) ¢ MonHeTe ro, kopucrete
ro 1 4yBajTe ro NPOU3BOAOT Ha TeMnepaTypa nomery

10 °Cwn 35 °C. o [ip>keTe r1 NPOU3BOAOT v baTepumnte
nojaneky of oraH v He U310XyBajTe M Ha AUPeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA IV Ha BUCOKW TemnepaTypu. ® AKO
NPOn3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry Wan noYHe aa Mupuca,

ja npomeHM 6ojaTa UK ako MOJIHEHETO TPae NMOAOro OfF,
BOOOMYaEHO, NpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO U MOSTHEHETO
Ha NPOW3BOAOT M KOHTakTUpajTe co Philips. ¢ He cTaBajte

1 NPOU3BOANTE U HUBHUTe BaTepun BO MUKPOBPaHOBK
neyku UAn MHAYKLUMCKN roTBayun. ® HemojTe fa ro otBoparte,
M3MeHyBaTe, NpoaynyysaTe, OLITETYBaTe WX packonysaTe
npov3BoAOoT Unn baTepujaTta 3a Aa cnpeyunTte batepunte

[a ce 3arpeat vau fa UcnyLTaTt OTPOBHU UIN ONacHM
cyncraHuumn. HemojTe fia M NpasuTe KPaToK Cnoj Ha
6aTepunTe, NpekyMepHO Aa rv NOSHUTE UK Aa M1 NONHWTe
co obpaTeH nonapuTeT. ® AKO baTepunTe ce OWTETEHN UK
npoTekyBaaT, U3berHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa Uan o4uTe.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT, BeAHALW UCMakHeTe ro MecToTo Ha
KOHTaKT co BoAa v nobapajTe MeAnLMHCKa MOMOLL.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBoj Philips ypep e Bo cornacHocT co cute Baxkeuku cTaHaapam n
perynaTusy Bo Bpcka CO U3M10XXKEHOCTa Ha efleKTPOMAarHeTHU Nosvksa.

Mopnpluka
3a uenata noaapLIKa 3a NPoV3BOAOT, OAEeTe Ha
www.philips.com/support.

Peuuknupare

* OBOj cMBOS 03HAYYBa AieKa eNekTPUYHNUTE NPoV3BOAM 1 baTepumn
He Tpeba Aa ce (hpnaat BO 06UYHNOT OTNap of AomakuHcTeaTta (Cn.
5). ¢ MpuapsyBsajte ce 40 NPONUCKTE BO BallaTta 3eMja 3a NocebHo
cobyiparbe Ha eNekTPUYHY NPOU3BOAM U GaTepui.

OTcTpaHyBaHse Ha BrpafeHa 6atepuja Ha NonHere
BrpageHata baTepuja Ha nonHere Mopa fia ce OTCTpaHyBa cCaMo Of
CTpaHa Ha KBanudukysaH npotecroHanet, kora ce gpaa Npons3soaoT.
Mpepn fa ja oTcTpaHyBaTe HaTepujata, NpoBepeTe fanu ypenor e
WNCKNy4eH oA, SAHWOT WTekep v aanun 6aTepMjaTa € LeJSTOCHO npasHa.

Mpe3emeTe ru cUTe HEONMXOAHM MEPKU Ha NPETNa3INBOCT Kora
pakyBaTe co afiaTv 3a OTBOpaH-€ Ha YpPeAoT U Kora ja hpnate
6aTepujaTa Ha nonHeme.

Kora pakyBaTe co ﬁaTepvwnTe, ocurypeTre ce fieKa paueTe,
npousBoaoT u ﬁaTepvwlTe ce cyBu.

3a pa ce usberHe cilyyaeH KpaTok cnoj Ha 6atepumnte

Mo OTCTPaHyBaH-€TO, HE A03BOJIyBajTe TEPMUHANUTE Ha
6GaTepunTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT CO MeTaJIHU NpeaMeTyn

(Ha np., napuuKuK, WHONM 3a Koca, NpcTeHn). Hemojte aa rn
BuTKaTe GaTepuuTe BO anymuHuymcka onuja. 3anenere ru
TepMUHanuTe Ha 6aTepuuTe UK cTaBeTe rn 6aTepumnTe BO
nnacTU4Ha keca npea aa ru pnare.

1 lpoBepeTe ganu UMa 3aBPTKW BO KYKULUTETO Ha ypeaoT. [JoKonKy
1Mma, n3sagerte ru.

2 V3Bapete ru cuTe ocTaHaTW 3aBPTKW, NaHeNM 1 Apyru AeNosn Ha
YpeqoT cé floieka He ja BUauUTe neyaTeHaTa njoyka co batepujata
Ha NosHerbe.

3 W3BapeTte ja 6aTepujaTta Ha NoONHerbE.

YKpaiHcbKa

Baknuea iHhopmaLia 3 TexHiku 6e3neku

Lle# npucTpi npusHadeHo nuwe Afis NobyToBOro BUKOpUCTaHHS. MepLu
Hi>X BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIt, Aoro GaTapei Ta akcecyapu, yBaxHoO

npounTanTe uen GykneT i3 Baxnnsolo iHdhopmauieto (Man. 1) i 36epirainTe

oro AN A0OBIAKW B NodanbluoMy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO MOXe NPU3BECTY 1O PU3UKIB | CEPO3HOrO TPaBMYBaHHS.
KomnnekTy akcecyapis MOXyTb BiAPI3HATUCA ANS Pi3HUX NPUCTPOIB.

O6epexHo

® 3axmianTe 610K XMUBAEHHS Ta 3apsaHy NiacTaBky

(AKWo €) Bin noTpannsHHsa Bonoru (Man. 2). ¢ He
3aHyptonTe NPUCTPIN y Body. He KopucTynTecs NpucTpoeEm
y BaHHIM 4n ayuli.  Llen npucTpin MoxHa MuTH nig,

KpaHoM (Man. 3). ® He 3miHI01Te 60K XUBAEHHS. ® Lim
NMPUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA fiTV BIKOM Bif, 8 pokiB

i 0cobu 3 nocnabneHnmn BiguyTTIMK, DisnyHUMK abo
PO3yMOBUMMU 3AIOHOCTAMM YL €3 HanexXHOro AOCBiay

Ta 3HaHb 3a YMOBMU, LL|O BUKOPUCTaHHSA BiabyBaeTbCs

nif HarnsgoMm, iM 6yno NpoBeAeHo IHCTPYKTaX LLOAO
6e3MeYHOro KOPUCTyBaHHS NPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJIWBI
pv3nku. He go3BonsnTe Aitsim 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
[03BONISINTE AITAM BUKOHYBaTW YMLLEHHS Ta Jornsg 6es3
Harnsmy DOpoC/VX. ® BUTAryinTe Wwrencenb i3 po3eTku
nepep YMLLEHHAM NPUCTPOIO BOJOIO. ® He BUKOPUCTOBYTE
MOLUKOAXEHWUI NPUCTPIN. 3aMiHiTb NOLIKOAXeHI AeTani
HoBUMM AeTansmu Philips. e LLLo6 yHUKHYTW HenonpaBHOro
MOLUKOAXKEHHS 6J10Ka XXMBJIEHHS!, HE BUKOPUCTOBYITE Or0O
nopsg, i3 poseTkamu, [0 AKMX NiAKTIIOYEHO eNeKTPUYHNIA
OCBiXyBa4 NOBITPS. ® 3 MipKyBaHb FirieHN NPUCTPIN Mae
BMKOPUWCTOBYBATM nLLe ofHa ocoba. ® Bukopucrosynte
TiNbKM X0n04Hy abo Teny NPoToYHy Body Ans

OUWLLEEHHS NPUCTPOIO. ® Hikonu He BUKOPWUCTOBYMTE ANs
YULLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHOTO MOBITPS, KOPCTKMX

rybok, abpa3snBHux 3acobiB uUn arpecvBHUX PianH Ans
yuieHHs. © Mig Yyac NPOMMBaHHS BOLA MOXe KanaTtu

3 rHi3ga Ha gHi npuctpoto. Lie HopmanbHO 7 Lisikom
6e3MeyHo, OCKiNTbKM BCA eNeKTPOHika po3TalloBaHa B
repMeTUYHOMY CUI0BOMY 610U BCepeaVHi MPUCTPOIo.

© MakcrMManbHNIM piBeHb 3ByKOBOI MOTY>XHOCTI: Lc =69 b
(A). ® BUKOPMCTOBYITE NILLIE OpUriHabHi akcecyapu abo
BUTpaTHI MaTepianw Philips. Kopuctyntecs nuwe 3HiMHUM
610KOM XuBneHHs HQ8505. (Man. 4) ® 3apsaxanTe,
BUKOPUCTOBYTe Ta 36epirante Bupi6 3a Temnepatypu

Bif 10 °C go 35 °C. e TpumaiiTe BUpib Ta baTapei nogani
Bi[l BOTHIO i He 3anuLanTe ix nig BNaMBOM NPSMmX
COHAYHUX MPOMEHIB ab0 BMCOKMX TeMnepaTyp. ® SKLLo
BUPIO CUIIBHO MPIETLCS, BUAAE HE3BUYAMHMI 3aMnax, 3MiHIOE
Konip abo SKLLO 3apsifaKa TPMBAE AOBLUE, HiXX 3a3BMYai,
NPUMUHITL BUKOPWUCTaHHS Ta 3apsifky MPUCTPOLO i
3BepHiTbcs Jo Philips. ® 3a60poHsETbCA KNacTn BUPOGYK Ta
6aTapei 40 HUX Yy MiIKPOXBUITLOBY MiY ab0 Ha IHAYKLUinHY
KyXOHHY naunTy. ¢ LLLo6 3anobirtn HarpisaHHo 6aTapen
ab0 BUAINEHHIO TOKCUYHUX Y1 Hebe3neuHnx pevoByH,

He BiAKpuBaKTe, He 3MIHIONTe, He NMPOKONONTE, He
NoLIKOAXYMTe | He po3bumpaiTe BMpi6 Ta bGaTapei. He
3akopouyiTe, He nepe3apsaxanTe batapeii He 3apsiaxkanTte
iX i3 HEMPaBUIIbHO PO3MILLIEHVMM MOSIIOCaMU. ® FKLLO Ha

HaTapesx NOMiYeHO 03HaKM NOLWKOAXKEHHS abo BUTOKY,
YHUKaNTe KOHTaKTY 3i LUKIPOIO Ta o4MMa. AKLLO Le CTanocs,
HeoOXiAHO HeranHoO NPOMUTU O4i BEIMKOIO KiflbKiCTiO BOAK
Ta 3BePHYTUCS 38 MeANYHO JOMOMOTOH.

EnexkTpomarHitHi nons (EMM)
Len npuctpin Philips BiAnoBiaae BciM YMHHKMM cTaHAApPTaM | NPaBOBUM
HOPMaM, IO CTOCYIOTbCS BMAVBY €1eKTPOMArHITHYX NOJIB.

NipTpumka
3 ycix NTaHb WOAO NIATPUMKM NPOAYKTY AMB.
www.philips.com/support.

YTunisauia

 Llel cMMBON O3HaYag, Lo eNeKTPUYHI NpucTpoi Ta 6atapei He
nignsratoTb yTUAi3auii 3i 3BU4anH1MKM NOGYTOBMMM BigxoAamu

(Man. 5).  [loTpumMyiTecs NpaBua PO3AiNbHOTO 360py eNeKTPUUHIX |
eNeKTPOHHIX NPUCTPOIB | GaTape.

BumaHHs1 BOyaoBaHOT akymynsaTopHoi 6aTtapei
B6ynoBaHy akymynsTopHy 6atapeto Ma€ BUimMaTu nvie keanidikoBaHumn
daxiseLb nicns yTunizayii npuctpoio. Meplu Hix BUitMaTi batapelio,
nepekoHanTecs, WO NPUCTPI BiA'€AHaHO Bif PO3eTKU, @ aKyMynsTopHa
6aTapes NOBHICTIO PO3psKeHa.

JLoTpUMyIMTECS OCHOBHUX NpaBun 6e3neku, Konu BiAKpMBaeTe
MPUCTPI 32 AOMNOMOrO0 IHCTPYMEHTIB | BUMMaETe
aKymynsTopHy 6aTtapeto.

MNig yac po6oTu 3 GatapessMu PyKu, MPUCTPI | GaTapei MOBUHHI
ByTH cyxumm.

LLLo6 YHUKHYTU KOPOTKOro 3aMuUKaHHs 6aTtapen nicns
BUMMAaHHS, CNigKynTe, Wob meTanesi npeagmeTtu (Hanpuknaa,
MOHETH, WNWUIILKU A5l BONOCCS, KaBnyyuku) He TOpKanucs Knem
Garapeit. He 3aropraiite 6atapei B antomiHieBy cdonbry. Mepea
yTunizauieto 6atapeit o6moTanTe knemu 6atapei isonsuiiHolo
cTpiukolo abo noknaaiTe 6aTapei B N1acTUKOBUM MakKerT.

1 TepesipTe, Yn B KOPMYCi MPUCTPOIO € MBUHTY. SAKLLIO €, BUKPYTITh iX.

2 3HimaiTe goAaTKoOBi rBUHTW, NaHeni Ta/abo aetani NpuCTpoto, AoKK
He nobayunTe NnaTy 3 akyMynsaTopHolo baTapeeio.

3 BuMITb akymynsTopHy 6atapeio.





